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Pesrome

Jlormara 3a HemocTHXUMOCTTa Ha KopaHa Bb3HUKBA B OTTOBOpP HAa OOBMHEHHATA OT
npyrosepuute, ue Myxammaj e nbxenpopok. Cropea MioCIOIMaHCKaTa Tpaaunus boxxuero
clIoBO, KoeTo apxaHren [[kuOpwn My paskpuBai, € 0e3Mog00HO 4YyA0 W Hal-yOeauTeTHO
JT0Ka3aTescTBo, ue [IpaTeHuksT HAa Ajutax roBopu uctTuHaTa. OG0CHOBaBaHETO HA TE€3HU TBHPACHUS
Hajarajuao Jia ce aHajlu3upa CTHJIMCTUKATa U noetukara Ha CBelleHata KHHra, 3a Jia ce yoensT
HEBEpHUIIUTE, Y€ KOPAHUYHOTO KpacHOpEUYHe HAIXBbpJsl YOBEIIKHTE BH3MOKHOCTH. [lomoOHa
1eJT IpeInoara ia ce 00ObpHe IMoriiel KbM JIUTEPATypHUS JUCKYPC, HO 32 MIOCIOJIMAHCKUTE YUCHH
TOBAa C€ BIIMCBA Hal-BEYe B PEIIMTHO3HHUTE acleKTH Ha mnpodiema. OpHEHTATUCTHTE Ce
abcTpaxupar OT CXOJACTHYHHUSA MOJXOJ, KaTO Ipujarat B CBOUTE MHTEPIPETALUU MOJICPHHUTE
3amajgHu TEOPHH.

KitouoBn nymu: Kopan, xopaHuyHa ek3eres3a, KOpaHWYHa JOTMaTHKa, JUTEpaTypeH

JUCKYPC, TEKCTYaTHOCT.

Abstract
THE WORD OF GOD AS A MIRACLE: THE LITERARY DISCOURSE OF THE
QUR'AN
Tsvetan Theophanov

The dogma of the inimitability of the Qur'an arose in response to accusations by
unbelievers that Muhammad was a false prophet. According to Muslim tradition, the word of God,
which the archangel Jibril revealed to him, is an incomparable miracle and the most convincing
proof that the Messenger of Allah speaks the truth. The substantiation of these claims necessitated
an analysis of the stylistics and poetics of the Muslim Holy Book in order to convince the
unbelievers that the Qur'anic eloguence exceeds human capabilities. Such a goal presupposes a
look at literary discourse, but for Muslim scholars this fits mostly into the religious aspects of the
problem. Orientalists abstract from the scholastic approach, applying in their interpretations

modern Western theories.
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YBoxa

[TounTtan u THIKYBaH IJJaBHO Karo CBEUIEHO MNucaHue, KopaHbsT He ce mojjgaBa Ha
€IHO3HAYHO JePUHHUpPAHE B pPAMKUTE HA PETUTHO3HHS JUCKYpC M BBHOOIIE Ha JIECHO
pa3no3HaBaeMu TUIOJOTHYHU Mojenu. OTKpoBeHUsATa My ca u3ropapsinu ot IIpopoka Myxamman
B 0COOEHO CHCTOSIHME Ha BI'/bXHOBEHUE NOJ1 (hopMara Ha MEpeHa U PUMYBaHa ped, HO He ca HUTO
YHUCTAa MOE3Usl, HUTO XYJ0KECTBEHA MPpo3a. B TIX JOKTpUHAIIHUTE TOCTAHOBKHU U MPABHUTE HOPMH
ce ChueTaBaT C HApaTUBU, MPUTYH, O00pa3u U MeTadopu, KICTBH W BB3KIHIIAHUS, KOHTO CE€
HACHUIIAT C €MOLIMOHAIIHA €HEepPrys M BB3JICHCTBAT Ha MyOJMKaTa ype3 peaulla JIUTEpaTypHU H
PETOPUYHU TEXHUKH M MOXBATH. AKO JOOAaBUM U TpagulUsaTa 3a MOJUTBEHO pEIUTHpaHE Ha
KOPaHWYHUS TEKCT — TUTYPTUIHUTE My (YHKIIHH, pa30upamMe 3all0 CKeNTUIIUTE Ca MUCIICITH, e
LlIpaTeHuKbT Ha AJtax™ € IMOeT, KOMTO MpENCTaBsl CTUXOBETE CHU 3a OTKPOBEHHS CBHIIIE.
[Mogo3upanu ca oiie, 4e € ragarea Wid Kper Ha 00xkecTBO (kdxum), ynm, 003eT OT HKUHOBE
(Maoorcnuyn) w MarboCHUK (cdxup) — BCE MHUCTEPHO3HH JIMYHOCTH, 33 KOWTO BSPBAIH, Ye
KOHTaKTYyBaT C OTBBHUS CBSIT.

Tpu-uerupu Beka cien koHurHata Ha [Ipopoka MroctoMaHCKHUTE OOT0OCIOBU pa3paboTBaT
J0rMaTa 3a HeJOCTHRKUMOCTTA (1 '0ocaz) Ha KopaHnIHOTO CIIOBO KaTO YyJA0TBOPEH apryMEHT 3a
yAUBUTEIHATA MO Ha BceBULIHUS My Cb3aaren. Te aHanu3upatr OTKPOBEHUSATA, 32 Ja OTKPUST B
TSIX CHBBPIICHCTBOTO Ha 0OKECTBEHOTO UM KpaCHOpEUHEe, KOETO TM OTJIMYaBa OT YOBEIIKUTE
MIpPOM3BEACHUA. YCUIUsATa UM o0aye ca HAaCOUEHHU IJIaBHO KbM JIOKAa3BaHE Ha PEJIMTHO3HUTE
MOCTYJIaTH U Hail-Beue Ha TBbpAECHUETO, ye Myxamman aelictButenHo e [Iparenuk Ha Aunax.

EnHa oT OCHOBHUTE pa3iuKu MEXAY JIMTEPaTYpPOBEACKUS M €K3€TETUYHHS MOJX0J KbM
BCSIKO CBEILIEHO MHCAHUE CE€ ChbCTOU B TOBA, Y€ MPU II'BPBUS CE ThPCH U3BECTHA 3aBBPIICHOCT Ha
TEKCTa W CBBP3aHOCT MEXKIYy TEMHTE, MOTHUBUTE W H3PA3HUTE CPEACTBA B OTICIHUTE MY
CTPYKTYPHHU KOMIOHEHTH. [Ipu TO3M MOAXOJ TEKCTHT HEW30EKHO ce BMHCBA B IOJIETO HA
JTUTEpaTypHUTE TPATULIMU, KAKTO M CE€ CBIIOCTAaBS C APYrd TekcToBe. [Ipu BTOpUS — THKMO
00paTHOTO, U3X0K/Ia ce OT JAorMara 3a 0e3MmoJ00HOTO CHBBPIIEHCTBO HA boXkHeTo C10BO, KOETO

HC TIOAJIC)KM Ha KPUTHYCH aHaJu3. KommekcHusT CMHUCBJI, JIOTHKaTa M IIO€THKaTa Ha



M3JIOKEHUETO OCTaBaT Ha 3aJeH IUIaH, a BHUMAHHMETO C€ KOHIECHTPUPA BBPXY NPABHUTE
IIPEIICAHNUS U MOPATHO-CTHYHUTE HOPMH. .

3a ChBpEMEHHHUS JIUTEPATYPOBE]] € MPEAN3BUKATEICTBO J]a HAMEPHU aJIeKBATEH KIIIOY KbM
aHanm3a Ha Kopana ¢ orsien Ha ocoOeHaTa My KOMITO3UIINS, CTHITUCTHKA, UICTOPHUS HA PEIICTIIIHUSTA
Y JlyXOBHA BJIACT HaJ BAPBAIIUTE MY CIYIIATEIU U YATATEIIH.

KomyHukaTuBHata pamka Ha Boxknero ciioBo mopakja BBIPOCH U MOAXOAH 3a TAXHOTO
peliaBaHe B JBe TJaBHU MOCOKH. ExHara ce ¢okycupa BBPXY HCTOPUUYECKUS KOHTEKCT U
3apakJlaHeTo Ha COOPHUKA C OTKPOBEHUS — TAKMBA, KAKBUTO ca OMJIM MPOU3HACSHU OT Myxammas
B TOraBalllHaTa ernoxa u cpena. Broparta mocoka ce u3zpassBa B peTopuyeH aHain3 Ha CBerieHara
KHHMTra KaTo KAHOHUYEH TEKCT, U3TPhrHAT OT YCTHUTE My KOPEHH.

Meroaute u cpencTBarta, C KOUTO paslioyiaraMe 3a JUTEpPaTypOBEACKO H3CIICBaHE Ha
KopaHa, C€ OCHOBAaBAaT Ha BBHIIHHK 3a HCIsIMA TpaIII/IHI/II/I, Ha IIHCMCHH IIaMCTHUIIU U
OuOJIEeCTUYHU MOJIEIIN: HAPATOJIOT U, TEKCTYAIHOCT, KJIAaCHUYECKU PETOPUYCH aHaIN3, KAHOHUYHA
KpuTuka u T.H. Ho kopannynusT ¢penomen, 6e3 1a 3a0paBsiMe U JIMTypruuHuTe My QYHKIIMH Ha
CJIOBO 3a PELUTAIUsI, H3UCKBA KbM HETO JIa Ce MPHIIIOKAT criennuuuHu HaydHu cTpaTerun. Toi He
MOJXKE J1a CC Knacnqmunpa HHUTO KaTo anpHTyanHa Io€3us, HUTO KaTo HpOpOLICCKa peq B CMHUCBJIA
Ha JPEBHUSI €BPEUCKH KaHp, HUTO KaTO MPOIMOBE B PETOPHUUHOTO M 3HAUYCHHE Ha yOeKIaBaHE B
MpaBJAMBOCTTA Ha Be4e 00sBEHA uctuna. U oe, KopansT ce paznuuaBa u ot Ctapus 3aBeT, KOUTO
MIpOCIIe/siBa MUHAIOTO Ha €BPEHCKHSI HAPO B XPOHOJOTHYEH pefl (MCTOpHsTA Ha CIIACCHHUETO), U
ot EBanrenusiTa, KOUTO pa3Ka3BaT 3a BAKHUTE €Tanu OT (OPMUPAHETO HA XPUCTHUSHCKATA Bspa.
B pannute cypu ce oOpblia morien KbM ObJIEHIETO — KbM Hen30eKHUs J[eH Ha Bb3KPECEHUETO,
KOWTO MPEACTON CKOPO J1a CE CIIy4H, a B IO-KbCHUTE CE€ BOJIM MOJIEMHUKA C Pa3IuYHU TPYyNH, 32 Ja
noBspBat Ha [Ipopoka 1 Ha KOPAaHUYHOTO MTOCJIAHKE.

OT KakbBTO W BI'BI Ja pasriexiame CBelleHaTa KHHUTa, HE MOXKEM Ja 3a00UKOJIMM

PCIIUTUO3HUTE M aCIIeKTH U TCOJIOTHYHUTE HUHTCpHpCTAllUN, KAKTO U CHUJIaTa Ha BB3JCHCTBUE

! VisyuaBanero na Kopana u na buGnusra ce c6mbekBa ¢ penuna oo npo6iaemu: Roberta Sterman Sabbath (ed.),
Sacred Tropes: Tanakh, New Testament, and Qur’an as Literature and Culture, Leiden, 2009, 15-18.

2 [To-nompo6Ho 3a epUHUIHEATA Ha ,,IporoBea’ Bixk.: Leo Baeck, “Griechische und jiidische Predigt”, in Aus drei
Jahrtausenden. Wissenschaftliche Untersuchungen und Abhandlungen zur Geschichte des jiidischen Glaubens,
Tiibingen, 1958. 3a croTHecennTe kbM Kopana mnpe3 nmpuzmara Ha KpUTHYECKHUS 1TOJ1X0]] OMOJICHCKH XKaHPOBE
(MonuTBa, TUTYPTHsI, MBIPOCT, HApATUB, TipoKIamarus) Bx.: Karim Samji, The Qu 'ran: A Form-Critical History,
Berlin-Boston, 2018.



BBpXY IMyOJHMKaTa ¥ YHHUKAIHOCTTa M Ha SUi generis [Tucanue, KoeTo Hayara ja Ob1e OCMHUCIISTHO
U OLICHABAHO Ype3 COOCTBEHUTE MY KaTErOpHH.

Jormara 3a 6e3nonodHust Kopan

3a mrioctonmanute KopanbT He € camo CioBOTO 00XKHME W PEIMTHO3HO BEpyro, a €
BHYIIUTEIHO JYXOBHO TBOPEHHE C KOCMHUYECKHM Mamadu M MHUCTUYeH opeo. Herosure
OTKPOBEHHSI — CHCTABSIIUTE TO KOMIOHCHTH — c€ NePUHUPAT C TEpPMHUHA quam (3namenus,
yydeca), BEPOSITCH aHAJIOT Ha CXOIHO MOHSATHE (,,3HAK™) B UBPUT U CUPHUIICKH — TMPOSIBIICHUE HA
HEeBUAMMA peanHocT wim uctuHa. B Kopana repmunsT ce ynorpebsisa okono 400 mbTu, I1aBHO B
CMUCBHJI Ha IPUPOJHU SIBICHUS, KOUTO MOTBBPXKAABAT boKUATa MOIL U MUJIOCT KbM YOBEIIKUS
PO, HO M B 3HaYEHUE Ha 4yJ0/IeHCTBa.

KopanuunuTe 3HaMeHUs ce CIIyCKaT CBHILE, CAKAII Ca HEYJIOBUMH 3a YOBELIKUTE CETUBA
BEJIMYECTBEHU MPHUPOTHN (EHOMEHH. ABTOPUTETHH MIOCIOJIMAHCKH M3BOPU IIUTUPAT TyMUTE HA
ITpopoka, criopen kouto cypa 6 Jooumwvkem (An-An'dm) e 6una HU3MOCIAHA HE HA YacTH, a B
LeHs CH 00eM, U ca s ChIIPOBOXKIATHN CeIeMIECeT XUIISIAU aHTellH, ,,HaJOLUIA OT BCAKO HeOe ™ U
,LIIOKpun xopu3onTa™. Kpatrkara Omxkpuseawa cypa (An-@amuxa), 3aabDKUTEHA 332 BCSKA
MOJIUTBAa U CMsATaHa 3a eAHa Tpeta oT KopaHa mo cBoeTro Bb3JasHUE NPU YETEHETO U, Ouia
IpUApY’KEHa OT ocemiaeceT xwiaau adrenu. Ts, mo nymure Ha Ilpopoka, e ,,Maiikata Ha
Kuwnrara®, ,iek 3a Bcsika 0OJeCT U OTpoBa®, U € ,,[caKall| kKamMuiIcKara TppOulla U BBPXHT HA
Kopana®. Besiko HEelfHO OTKpOBEHHE OMIIO CHIIPOBOKIAHO OT OCEMJIECET aHTeNn. J{BaliceT Xumsau
aHreau ca NpUApY’KaBalu OTKPOBEHHETO: ,, M mutail oHe3n oT Hammre npareHUIM, KOUTO
u3npaTUXMe npeau Ted, qanu cme ctopBainu Hue npyru 6orose, Ha KOMTO J1a Ce CIIy’KH BMECTO Ha
Bcemunoctusus!“ (43: 45) Cypa 18 Ilewepama (An-Kaxg) ,Hocena Beaudue, 3arlbIHUIO
IIPOCTPAHCTBOTO MEXy HeOeTo u 3emsaTa’. ChIpoBOXIANU g ceaeMaeceT xuusau anrenu. Cypa
10 FOnyc e crrycHara ¢ mpoIecHst OT TPHICET XUIISIN aHTeu. ToNKoBa ca ChIIPOBOXKAAIH U ,,Haii-
BeMKHS atiam** — 1o3u 3a [Ipecrona (atiam an-kypcii) — 3HaK 3a OTPOMHOTO My 3Ha4YeHUE: ,,Ajax!
Hswma npyr Bor ocBen Hero — Beunoxxusus, Heuzmennust! He ['o 063ema HUTO ApsiMKa, HUTO ChH.
HeroBo e oHOBa, koeTo € Ha HeOecaTa 1 KoeTo e Ha 3emsTa. Koii me ce 3acTbnu npea Hero ocsen
¢ Herosoto mo3Bosnenue? Toil 3Hae kKakBO € OWJIO Mpeau TSX W KakBo Iie O0bmae cien tax. Ot
HeroBoTo 3Hanue o0xBamar camMmo oHOBa, koeTo Toil moxenae. Herosusrt Ilpecton BMecTBa 1
Hebecarta, U 3emaTa, 1 He My e TpyaHO Aa T cbXxpaHu. Toi e BepxoBHuaTr, Beepenukusat™ (2:

255). Tosu atiam 3aemno ¢ Omkpusawama cypa, Kpast Ha cypa 2 Kpasama (An-baxapa) n cypa



108 An-Kaycap ca HU3MOCIaHU OT ,,CHKPOBUIIEC HA MUJIOCHPUETO , KOETO c€ HaMupa o1 boxust
npecros. Hukoit nmpopok oceen MyxamMMas He € 611 yI0CTOsIBaH ¢ o 100Ha vecT.®

CMHCBHIIBT HA IPUAPYKABAHETO OT aHTEJIM HE CE OIPaHMYaBa CaMO B CUMBOJIMYHUS U3pa3
Ha Bb3BeNM4YaBaHe. To rapantupa aBTeHTHYHOCTTa HA CI0BOTO O0KKE. AHTENIUTE ca U Ma3uTeNu,
KOUTO MPY HU3MOCIABAHETO HA OTKPOBEHUs oxpaHsaBaT [kubpui ,.u oTnpes, v oT3an’, 3a 1a He
nornycHat HaMmeca Ha CaTaHara.

3a paznmmka OT mpenuimHUTe boxkmm Xopa, Myxammaa €IMHCTBEH OWII OCEHEH C
HEJOCTMKMMO 3a XOpaTa Jap-CJIOBO B IIOJKpeNa Ha TBbPJAEHUETO CH, Y€ € MIpaTeH cBUIIE. Aiax
JaBaJl U Ha JPYTH MPOPOLM MU3YMHUTEIHH CIIOCOOHOCTH, HO 4YyjecaTa UM C€ OrpaHUYaBaId BbHB
(busnuecku AeicTBUs ¢ KpaTKoTpaeH edekT. TeXHUSIT MEeKKaHCKH ChOpaT MOMy4YniI BAbXHOBEHHE
3a yIMBUTEITHO KpacHOpEYHre, 3ama3eHo 0e3 mpoMsiHa Ipe3 BEKOBETE.

N KopawbT, u wucasMcKaTa TpaaulUs HACTOATETHO OTXBBPIAT IOJO03PEHUETO, Ye
U3SIIHOTO MY CIIOBO € ChYMHEHO OT MOET, U BHOOIIe OT 4YOBEUIKO ch3gaHue. [IpencraBarta 3a
HEJIOCTHIKUMOCTTA (1 '004cd3) — CAHOHUM Ha YyIO0TBOPCTBO — C€ ChABPIKA B CBEIICHHUS TEKCT KATO
JTIOKA3aTeJICTBO 32 00KEeCTBEHUS My MPou3Xxo . OMOHEHTUTE Ce TIOJIKAHSAT Ja ChTBOPST MOHE €THO
TaKOBa U3YMUTEIHO YyJI0 HA KPAaCHOPEUUETO — B T.HAP. OMKPOBEHUS HA NPEeOU3BUKAMELCHEOMO
(auam am-maxaoon) (manp. (2: 23, 10: 38, 11: 13, 17: 88, 52: 33-34): ,,A ako ce ChbMHsBATe B
TOBa, KOETO cMe Hu3mocnanu Ha Hamms pab, nmoHecere enHa cypa, MoJgoOHa Ha HErOBUTE, U
MPU30BETE CBOUTE CBHUJIETENN — OCBEH AJulax, — ako roBopute uctunara!* (2: 23) ,,Vnu xa3Bar:
,» 1o cu ro e chunmnui.” Kaxu: ,,Jlonecere gecer cypu, mogo0OHN HA HETOBUTE — CbUMHEHU — U
M030BET€ KOTOTO MOXeTe OcBeH Ajutax, ako rooputre wucrunara!“ (11: 13) Tesu
MpeIM3BUKATENCTBA, XUIMEepOONM3UpaHn OT MHUTHUHUTE cBeneHust 3a Kopana u Ilpopoka,
MOTHBHUpPAT MIOCIOIIMAHCKUTE YYE€HH Ja TBPCAT AapryMeHTH B TMOJKpena Ha TAXHATa
OCHOBATEJIHOCT.

Bobnpeku chriiacuero Ha MoBEYETO CPETHOBEKOBHU OOTOCIIOBH, PETOPUIIU U €3UKOBEIU
I10 TJIABHUTE OCTAHOBKHU Ha I0OTMaTta 3a HEAOCTUKUMOCTTA, HEHOTO KOHIENTYalu3upaHe Ollle
B HA4YaJIOTO Ha JebaTa 3amoyBa J1a OTpas3siBa IBbJIOOKHUTE pa3iuyusl B THIKYBaHETO M, OCOOEHO
MEX]ly TIPEICTABUTEIINTE Ha MY Ta3MJIM3Ma U all apu3Ma.

LenTpanausat mpobsieM, KOWTO BhIHYBa TEOPETUIIUTE HA IBETE JOKTPUHHU, HE € TOJIKOBA

CbAbPIKAHUCTO U (I)OpMaTa Ha KopaHa, KOJKOTO ,,€CTCCTBOTO Ha O0oxectBeHata Peu karto

3 *A6n ap-Paxman ac-CyiyTi, An-umian ¢i yagm ar-gyp ‘au, an-Menuna, 1426 [2005], 1. 2, 378.



6oxxectBeH akT“.* To3m BBIpOC ce AMCKYTHpa M B TpPAaAMIMOHHATA Iojeiicka Teopus 3a
MpUpoJaTa Ha OTKPOBEHUETO, M B XPUCTHUSHCKATa JOTMAaTHKa, U HAMUpPA aKTyaJleH CMUCHI B
TPYJOBETe Ha KEpPUTrMaTUYHH Teosio3u Kato Kapn bapT M exk3UCTeHIHMaTHU TEOJI03H KaTo
Pynon¢ Bynrman, a cbino u BB huocodckara XxepMeHeBTuKa Ha [lon Puxbop.®

Haii-panaute naebatu 3a ,uynoro“ Ha KopaHa BB3HHMKBAT B KOHTEKCTa Ha
JoKaszaresicTBara, ue Myxamman e uctTuHcku [Ipopok, u ce cBbp3BaT ¢ Kpbra Ha A0y A ain-
JIxy066a’u (849-915), mieitx Ha OacpeHCKUTE MY Ta3HJIMTH, HO U Ha AOy an-XacaH an-Amrapu
(mou. 935) — enonuma Ha anr‘apusma.® IIpsB 3acara JOKTpHHATA 33 HEJOCTHKIMOCTTA UMEHHO
My‘Ta3uiIuT oT bacpa — nucarensaT-eHuukiaoneauct Aoy “Veman an-/xaxus (775-868).

Ot nawanoro Ha VIII B. Temata momajga B Kpbra Ha TEOJOTHYHATA MOJEMHUKa 3a
ecTecTBOTO Ha T. Hap. kaiam (Cnoso, Peu) kato atpulyT Ha Asutax. OKo0JIO JBa BeKa MO-KbCHO
ce M30UCTPAT TPH TIIABHHU NOCTAaHOBKH, KOUTO C€ ChIBPXKAT B peauia Tpyaose: KopansT karo
Boxwue cinoBo € HeIOCTHIXKUM U YyO0JIECH; C HETO ce OTHpPaBsl MPEeAN3BUKATEICTBO; TOM HE ce
Mo/i1aBa Ha UMUTHPAHE.

My’Ta3unuTUTe M3CenBaT MpobiieMa BbB Bpb3Ka C €IUH OT OCHOBOIOJATallUuTe CH
noctynaru 3a Kopana: Toii He € u3BeueH kaTo BeeBumnus, a € cbTBOpeH oT Hero BB BpeMeTo.
[Tpu ananu3a Ha boxxuurte aTprOyTH U KOHKPETHO HAa Ka/1dM MIPUBBPKEHUIIUTE HA TOBA YUEHHUE
ce cTapasr Ja omaszsT 6e3mogo0HaTa ChIIHOCT Ha AJNIax OT ChApYKaBaHE C KOETO U Ja OuiIo
HeroBo TBOpeHue, BkItounTenHo U ¢ Kopana.

AGy an-XacaH an-Amr‘apu B Ha4ajJoTO Ce€ yBIMYA [0 MY Ta3uIU3Ma, HO BBIIPEKH Ye ce
OTKa3Ba OT Ta3W JOKTPHUHA, MPOABIKAaBa Ja H3MOJ3Ba PALMOHATUCTUYHHUTE M METOIU Ha
paszcexaenue. [locnenoBaTenuTe My ce Onupar Ha JOTHUKATa, 3a a OTXBBPIAT MY Ta3uIUTCKaTa
Teopus 3a cbTBOpeHocTTa Ha Kopana. Criopen Ts1X TOH € Be4eH, KaKTO M CaMUAT AJlTax, 3a[0To
Peuta nnu CnoBoto e Heros atpu0yr.

Mapraper JlapkuH npaBu mapanena MexAy IBaMa aBTOPUTETHU MIOCIOJIMAHCKH YYEHH,
KOUTO pasriiexaaT HeIoCTHXKUMOCTTa Ha CBelieHaTa KHHUTAa B CHOTBETCTBHE ChC

CXOJIACTUYHUTE CH TEOPHUH, EAUHUAT — MY Ta3WJINT, a IPYTUAT — aml apuT. IIbpBUAT OT TaX —

4 Ayman A. El-Desouki, “Discussions of Qur’anic Inimitability: The Theological Nexus”, in The Oxford Handbook
of Qur’anic Studies, New York, 2020, 378.

> Ayman A. El-Desouki, “Nazm, / jaz, Discontinuous Kerygma: Approaching Qur’anic Voice on the Other Side of
the Poetic”, Journal of Qur’anic Studies 15, 2 (2013): 1-21.

& Richard Martin, “The Role of the Basrah Mu-tazila in Formulating the Doctrine of the Apologetic Miracle”,
Journal of Near Eastern Studies 39 (1980): 175.



kagusaTa ‘A6x am-/[xa66ap (mou. 1025) — e Teosor, KOWTO HaBiM3a W B o0jacTra Ha
CTUJIMCTHKATA, ThPCEHKHU apryMEHTH 32 MY Ta3WJIUTCKaTa TOKTpuHA. Bropusr — ‘A6 an-Kaxup
an-Jlxypmxaan (mod. 1081) e eHIMKIONEIMCT, aBTOp M HAa TpPYAOBE MO pETOpUKa.’
KoMmapaTuBUCTUYHUAT MOAXO0] KbM IMOJSPHUTE BH3TIEIU HA TE€3W YUYEHU CE MOTHUBHpPA U OT
¢dakra, uve an-/[xypxkanu, 06e3 ma cmomeHaBa umeTro Ha ‘AOn an-/[>xabb6ap, ocmopsa
KOHIIENTyaJHHTE My OHOPHH TOukH.®

AI‘apuTuTe THJIKYBAT TEPMUHA KAIAM B TO-TIHPOKHUS My CMHUCHII Ha KOMYHHKAIUS, U
BepOanHa, u HeBepOanHa. Te pasrpaHnyaBaT MPOU3HACIHETO HA 3ByKOBeTe U qymute B Kopana
(,,BBHIITHOTO M3pHYaHe ‘) OT ChKpoBeHHS (“BbTpelieH, , AylIeBeH ‘) HeBepOalieH ,,rOBOP Ha
Co3parens. [lonexe xkaram e aTpuOyT Ha AJulaX — OpPraHUYHO BJIOKEHO B ChIIHOCTTa My
KauecTBO, Ou cnexBano u KopaHbT a € BeueH W HEPHKOTBOpeH kaTo Hero. My’razunmuture
CMSTaT, 4€ OTKPOBEHUITA O TpsiOBaso ga ca oceHmn [Ipopoka 1mo Ha4MH, CXO/I€H C YOBEUIKOTO
TOBOpEHE.

Hlokato ‘A6n an-J/[»xabbap M3X0XXga OT Te3aTa, Y€ MHCICHETO W H3pa3sBaHETO ca
aBTOHOMHU cdepu, an-JDKyp/DKaHW BIKIA MEXKIy TSIX OpraHWYHA Bpb3Ka. Toi
KOHLIENTyaJu3upa JBaTa acleKTa Ha KpacHOPEYMeTo, KOMTO 3aHHMMaBaT U Jpyru
CpeIHOBEKOBHU yueHH: popma (raghz) u chabpxkanue (ma'nd). Hemoctmxumocrra Ha Kopana
ce Kpue BbB (hopmara U € e3UKOB (PeHOMEH, KOETO Ce JO0Ka3Ba 4Ype3 COOCTBEHMsSI MY TEKCT.
CbBbpUICHCTBOTO Ha CHABPKAHUETO TMPOU3THYA OT paxJaHEeTO Ha HOBAa HJes, HO
BB3MOKHOCTUTE 3a TOBA Ca OIPAHMYEHU U C€ M3UepnBaTr ¢ XpymBaHeTO. ChbBBPIIEHCTBOTO Ha
¢opmaTta ce mocTura B Ipoleca Ha U3pa3siBaHE Ha UJICUTE HE3aBUCHMO OT TIXHOTO
cpabpxkanue.’

Crnopen My ’tasunura ‘A6x an-/>xa66ap KopaHbT € HEAOCTHKUM MOPaaAU U3YMHUTETHOTO
cu KpacHopeume (¢acdxa), orpassiBamo MaicTopcTBOTO Ha HeroBus Cw3maren. Cropen

amr‘apura an-J[KypJKaHu TeKCThT € CTUIIMCTUYHO BBILTHIEHHE Ha BBTPEIIHUS ,,TOBOP*‘, KOUTO

JIUKTyBa BepOagHaTa My opma.

" Margaret Larkin, “The Inimitability of the Qur’an”, Religion&Literature 20, 1, The Literature of Islam, (Spring,
1988): 31-47.

8 3a “A6n an-/xab6ap u Br3raeaure My 3a Kopana xato uyzo xk.: Yusuf Rahman, “The Miraculous Nature of
Muslim Scripture: A Study of ‘Abd al-Jabbar’s I jaz al-Qur’an”, Islamic Studies 35, 4 (1996): 409-24.

9 Lara Harb, “Form, Content, and the Inimitability of the Qur’an in ‘Abd al-Qahir al-Jurjani’s Works”, Middle
Eastern Literatures 18, 3 (2015): 301-21.



MIOCIOIIMaHCKUTE YYCHH TPOIBJDKABAT JIO JHEC Ja Ce BIYCKAT B TEOPETU3UPAHE II0
BBIIpOCA 32 HeJoCTIKkUMOocTTa Ha Kopana ot copra Ha ciiegnara aedunuimst: ,, ToBa € mposiBIieHUE
Ha (akta, ye [lpareHukbT, Amnax ga ro OJarocioOBH W MPHUBETCTBA, € M3PEKBJI HCTUHATA B
TBbpAeHUETO 3a cBoero Ilocmanme. Taka e mokasaHo Oe3cwiaueTo Ha apabuTe aa ce
MIPOTHBOIIOCTABAT HA BEKOBEYHOTO My uyno — Ceemenus Kopan, cam mo cebe cu 4y/10, TOJIKOBA
W3YMHUTEIHO W Jalied HEMOBTOPUMO, Y€ YOBEHIKHUTE BBH3MOXHOCTH HE IO3BOJISIBAT HSKOH 1a
ch3ziazie nogobeH Ha Hero. 1

Myxammaz [pa3 (1894-1958) npaBu 0030p Ha TpPaaUIMOHHHTE WHTEPIPETALUHU, KATO
100aBsi KbM apryMEHTHUTE 32 PETOPUYHOTO U MPABHOTO (JIOKTPUHAITHOTO) Yy0 HOBA TECHICHIIHS,
BBh3HUKHaNA 1pe3 XIX B. — ONMHUT Jja ce MPOBUIAT KOJUPAHU B CBEIICHUS TEKCT MPEACKa3aHus 3a
OBJCIIM HAYYHH OTKPHUTHSA M CBHBPEMEHHH mpobnemu.’! Brpouem xmmoTes3aTa 3a HOCIETHOTO
,»dYJ0“ € OTXBBPJIA OT MIOCIOJIMAHCKUTE Y4€HH oule npe3 X B.

B tpakrara cu Obscuenue na kopanuunama nedocmudicumocm (batian u'osxcas an-kyp an)
A0y Cynaiiman an-Xarrabu (931-988) — nurepatop, €3MKOBEI M CIEIHATIKMCT MO XaJAUCUTE —
u3pas3siBa HEChbIJacue ¢ OOSCHEHHMETO, CIopea Koeto ,uyanoro” Ha Kopana ce kpue B
MpeJIcKa3BaHeTO Ha ObJemm chouTHs. [lasied He BCHYKH CypH ChIBPXKAT SCHOBUICTBA, HO B
€/IHaKBa CTEMEH MOMaJaT B KaTeropusTa Ha HEMOJpa)kKaeMOTO CJIOBO. be3 Ja oTpuya HAmbIHO
TBBPACHUETO 32 KOPAaHUYHHUTE MPOPOYECTBa, all-XaTTadu MmojuepTaBa HEroBaTa OrpPaHUYEHOCT
CaMo B €JIUH OT acIIeKTHTE Ha CBENIEHHs TeKcT. 2

B xoma Ha nmebata BbpPXy €CTECTBOTO Ha KOpAHWYHATA HEIOCTHIKUMOCT (u'0oicds)
BB3HUKBA U C€ Pa3BHBa KOHICMIMATA 3a T.Hap. capgpa (OyKB. omkioHsane), COpen KOsSTO
BceeumnusaT e o0e3cunnia aMOMIIMUTE Ha TaJaHTIMBHUTE JIUTEPATOpU Ja C€ JOMOTrBar o0
KpacHopeuneTro Ha KopaHa, BbIpeKkH 4e BEPOSITHO ca MPHUTEKaBalM CIIOCOOHOCT Ja Ch3Aaaar
no06Ho npousseaeHue. OT eHa CTpaHa, caMo 10 cede CU TOBA € YIMBUTEIHO J10Ka3aTeJICTBO 3a
npaBoTaTa Ha [Ipopoka, cxoaHO ¢ 4y0TBOpCTBaTa Ha OubIelickuTe nmpopoiu. OT npyra obaue,
cakpanHoto CrnoBo Ha Kopana ce mpuHM3sBa, KaTo TaifHaTa Ha HEAOCTHXKUMOCTTA MY C€ OOsICHSIBa

C IpU4KrHAa U3BBH HCT'OBUSA TCKCT U CC JOITYCKa Bb3MOXKXHOCTTA J1a 'O UMHUTHPA YOBCUIKO Chb3IaHUC.

10 3iiphan an-Bapyapi u Amiip “Yna, ,,JIyrar an-kyp’ad an-kapiim 6aiina an-u'mKas ya-c-capda: aupaca MyKkapaHa®,
Maoocannam an-yaym an-uncania au-0xcamu'am 3axy 5, 4 (2017): 974.

1 Myxamman pas, Au-naba’ an-'aziim: nazapam oxcaodiioa Qi an-kyp ‘an ar-xapim, Kyseiit, 2008, 80 u HaceTHe.
L2 Myxamman Xanad Annax Axman u Myxamman 3arnyn Canawm (pen.), Candc pacd’un ¢t u'0xcas an-xyp an: au-p-
Pyvmanii ya an-Xammaoi ya ‘A60 an-Kaoup an-/[icyposicanii i ao-oupacam an-gyp auiia ya au-Haxo an-aoaoi,

Katipo, 1976, 23.



An-XaTTtabu ompoBeprasa Jormara 3a capga ¢ uutatr ot Csemienara kaura: ,,J na ce
cbOepar xopara u JDKHHOBETE, 3a Ja Ch3Jaaar nonodeH Ha To3u Kopas, Te He 111e ch37a/1aT TaKbB
noaoOeH, 1opu eauH Ha Apyr na cu nomarar.” (17: 88) OueBuaHo nqormara He oTpassaBa boxus
3aMUCHI U € JIIICHA OT JIOTHYHU OCHOBAHUSI.

Ac-Cytoru (1445-1505) or6ens3Ba, ye Ja ce TOBOPH 3a capga “3abIIKUTSIIHO 0O3HAYABA
Ja ce NPEeAnojioXku, uye HeaocTwkumocTtra Ha Kopana u3uesBa cies BpeMeTo, KOTaTto e
OTIPABEHO MPEIU3BUKATEICTBOTO [Ja c€ Ch3/ajie M0JA00eH Ha HEro|, U BbOOLIE Ye TOi He e
oe3mono0eH. ToBa € pa3koil B €IUHOAYITHOTO MHEHHE HAa MIOCIOJIMAHCKATa OOIIHOCT: Y€ Hal-
BEJIMKOTO 4yl0 Ha [Ipopoka octaBa 3aBMHAarM M 4€ TOW HSIMa JIPyro TPalHO 4YyJO OCBEH
Kopana“.®®

KoHcepBatuBHUAT CyHHUTCKH ek3ereT Mycrada Mycnum 3acTbliBa MHEHUETO, Y€
KOHIIENIUATAa 32 bBOXXMETO BB3MHpaHE ce TMOsBsBA CJel KaTo ,HIKOW (uiocodcTBaniu
MIOCIOJIMAHCKHM YYEHHU C€ 3al03Hajd C JyMUTE Ha OpaxMaHUTEe B TsAxHATa KHUTA Beoda. Ts
ChABbpKA COOPHUK ChC CTUXOBE, KOUTO CIIOPEA TBBPICHUITA HA OpaxMaHHUTE HSIMAT ojo0ue B
YOBEIIKaTa CIOBECHOCT. MHO3MHCTBOTO MM YYEHH CMATAT, Y€ XOopaTa HEe ca CIIOCOOHH Ja
Ch3a/1aT TAKMBA MPOU3BECHMS, 3a1[0TO bpaxmaHn ru € Bp3npsii. EnursT 06aue xa3Ba, 4ye MOxke
7a ch371a/ie TAKUBa, HO MY € 3a0paHeHo OT yBaXkeHHe KbM TekcToBere™. 1 Myxamman A6y Myca
MOBTaps TOBA 3aKJII0YEHUE, KaTo 100aBs, ue ,,JyMHTe Ha OpaxMaHUTE BbB Beda ce mocpear ¢
HACMeIIKa OT MCISAMCKHS pasyM®, 3allloTo ca JIMIIeHH OT JokKasareicTsa.l® Bmpouem
,OpaxmMaHuTe” Wi ,,0paxmuHuTe” (6apdxuma) ca eHUTMAaTHYHA OOIIHOCT, CIIOMEHABaHA U B
KJIACHYECKUTE MIOCIOJIMAHCKH W3BOPH, 32 KOSTO M JI0 JHEC C€ CIOpH JalH ca JUTepaTypHa
M3MHUCITHIA WK ca ucTopudecky $akt.’® B ciyuas comeHaTHTe aBTOpM acOIMHpAT J0TMara
3a BR3MUPAHETO HA YOBEIIKUTE Ch3/IaHUSI OT KOPAHUYHOTO KpaCHOpeUre ¢ UAEUTE Ha bapdxuma
U OTTYK C UHIUHCKUTE PEIIMTUO3HY JOKTPHHH, MPUTOOHIN MOMYISPHOCT B JIOTOIICHTPUYHUTE
cpenu Ha a00acHUICKUTE MY Ta3WJIUTH.

PasMsiHaTa Ha TEONOTHMYHU MHEHHS MO TEMHTE 3a u'0xcd3 W capga ce TpeBphIIa B

Oesrone3Ha cxojacTHYHA AUCKYCHUsl, BUAsSHA rpe3 noriena Ha Mycrada Canuk ap-Papu‘n (1880-

13 °A6n ap-Paxman ac-CyityTi, Ar-umkan @il ‘yagm an-xyp ‘an, an-Memuna, 1426 [2005], . 5, 1880.

14 Mycrada Mycmum, Mabaxuc ¢ii u'0xcds an-xyp 'an, ap-Pusn, 1996, 59.

15 Myxamman A6y Myca, Ar-u'0ocas an-6ardzu: dupaca maxninia iu-mypdac axa an-uim, Kaiipo, 1997, 358.

16 Norman Calder, “The Barahima: Literary Construct and Historical Reality*, Bulletin of the School of Oriental and
African Studies, University of London, 57, 1 (1994): 40-51.



1937) mo cnennus HaumH: ,,Mnm ce cOMBCKBAT OOTrOCIOBCKH apryMEHTH, KOMTO B3aHMHO C€
OIIpOBEpraBaT, WIN I'bK HAKOW OT TAX HAJJENABa U OTMEHS JPyruTe, Taka Y€ OCTaBaTr MPOCTO
JyMH, HETOJHH M 3a OTPHYaHe, M 3a TOTBbpKAeHHE .}’ AHAIMTUYHMAT NTUTEPaTypOBEICKHU
MOJIXO/I, 32 pa3JIuKa OT TEOJIOTUYHUS, TeHEPHPa MPOAYKTUBHA HOBATOPCKHU UJICH.

3amagHuTe OPUEHTAIUCTH, OCOOEHO OT CTapaTa LIKOJIa U OT XUIIEPKPUTUYHOTO TEYECHHE,
Ce OTHACAT CKENTUYHO U JIOPU C HACMelllKa KbM JorMara 3a Kuurarta Ha Aiax kaTo 4yj10, a ChIio
1 KbM JebaTute 1o To3u Berpoc.td

JIbITH TONWHU WM3yYaBaHETO HAa KOPAHWYHHUS JUCKYpC MpeMHHaBa TOJ 3HAKa Ha
HEraTUBHHUTE OIEHKU 3a JuTeparypHata My cTtoiHocT. Tomac Kapmaiin (1795-1881), koiito
WHaye ce Bb3XUllaBa oT Myxammaj KaTo repoii, He ckpuBa MHeHueTo cu 3a Kopana: ,,...ToBa
¢ TOJKOBa MbuMTeaHO ueTuBo (toilsome reading), de HuKOra He MH Ce € CIy4YBAJIO HEIIO
nonooHo. WM3MopurenHa HescHa OBPKOTHA, Oe€3yclIOBHO HeoOpaboTeHa, ¢ Oe3KpaiilHu
MIOBTOPEHMUS, OIJIETEHA, 0€3yCIOBHO Hall-Tpy0ba, HaKpaTKo, HermoHocuMa raymnoct! Humo ocBen
YyBCTBO 3a BT He OM MOTJIO JIa HaKapa HAKOM eBpomeen aa n3aspxku Kopana nokpait.«1°

Jpyr Oputancku opueHTanuct — Xapryur Xupmdenn (1854-1934) — moTBbpkIaBa
ropHara oueHka: ,,...He e ydynBamo, e MHOTOTO U Pa3HOPOJHH TPYIAHOCTH OTOBCKBAT, a HE
HachbpuaBaT H3y4yaBaHeTo Ha KopaHa, 0coOeHO 3aIlIOoTO ce 4YeTe MOHOTOHHO, BBIPEKH
6omOacTtuuHaTa My peTopuka. [1o-KbCHUTE U ABJITH IJ1aBU Ca HEOMUCYEMO TOCATHU U U3MPABSIT
npen TpyJHA 3aa4a I0pHU Haii-eHTycHasupanus ydeH. %

Aunpro PunuH, eIMH OT OpUEHTAIMCTUTE, KOUTO PabOTAT OT/aBHA IO TeMaTa, IyOJIMKyBa
npe3 1983 r. craTus ¢ HEABYCMHUCIICHOTO 3arjiaBue ,,KopaHbT KaTo TUTepaTypa: pucKoBe, KIOMKU
U TEepCleKTUBH ‘. ABTOPBHT NOTBBPXKIABa 3alajHaTa IMpeAcTaBa 3a KOPAaHUYHUS TEKCT: 4e
,,CTPYKTypaTa My He Ce IMOJUMHSBA Ha 0COOCHA JIOTUKA C U3KITIOUCHUE Ha MEXaHWUYHUS KPUTSPUI
3a IBJDKMHATA HA TJIaBUTE — OT HAaW-IBIATUTE KbM KpaTkuTe. [[ombnBa oiie, 4e ,,B MHOTO OT

CaMUTC TIJIaBU HOOpHU IIPpU Oerbi orJca oun npojim4yaja Jiiicara Ha 0Cco0€eHO TEMAaTU4HO,

HCTOPUYICCKO, JIMTCPATYPHO HUJIM HPABOYYUTCIIHO CI[I/IHCTBO.“ OTTyK CC IIpaBu U3BOABT, Y€ ,,II0

1 Mycrada Canuk ap-Padu‘u, H'0oxcas ar-xyp 'an ya r-6ardza an-nabayia, beipyr, 1973, 142,

18 3a pasBuTHETO Ha 3aNAIHUTE KOPAHUYHY H3cienBanus oT CpesHOBEKOBHETO 110 JHeC Bx.: Andrew Rippin,
“Western Scholarship and the Qur'an®, in The Cambridge Companion to the Qur‘an, Cambridge, 2006, 235-51.
19 Thomas Carlyle, On Heroes, Hero-worship and the Heroic in History, London, 1840, 76-77.

20 Hartwig Hirschfeld, New Researches into the Composition and Exegesis of the Qoran, London, 1902, 5.



mutepaTypHata cu popma KopausT He npunnya Ha bubmnara manpumep“?!, ToecT He Moxe na

MpeTeHaupa 3a HeilHaTa cTeneH Ha XyJOXKeCTBEHOCT. PummH OTXBBpis jgormara 3a
HenocTkUMOoCTTa Ha KopaHna, 3aioTo T NMpeanocTaBsi 3aKIOYEHUsTA 33 JUTEpaTypHaTa My
CTOMHOCT U HE JIOIycKa CBOOO/ICH aHATMTUIHO-KPUTHYEH TTOIXO/.

Hopu B Enyuxnoneous uma Kopawa — MeECTTOMEH Tpya ¢ O€3CIOpEeH MPUHOC KbM
00eKTUBHOTO H3yuyaBaHe Ha CBelleHaTa KHUra — Ce Cpellar, Makap ¥ Ha OTAEJIHU MeCTa, OLEHKU
B JlyXa Ha cTapara mIkoJya: ,,BCHYKM eIeMEHTH Ha CTHJIA, KOUTO MOTaT Ja ObJaT OTKPUTU BHB
BCHUYKH TOJIEMU JIUTEPATYPH, CE PA3TISKIAT KATO YHUKATHH U CICIUPUIHN €/IBa JIX HE CaMo 3a
Kopana nopanu normara 3a HeropaTa HemoapaxkaeMocT. Jlaxke cnabocTute My ce IpeaCcTaBsT 3a

HEIO YAUBUTEIHO, ako He u 3a 4yxo0.” (Kmox Xwunito u ITuep Hapme).22

Moxe ma ce Kaxe, 4e
1pe3 MOCHEAHUTE JIECETUIIETUS 3allaJHUTE OPUEHTAIUCTU CE€ AUCTAHLHUPAT OT MOBBPXHOCTHUTE
MHEHUA 3a JuTeparypHata cTOMHOCT Ha Kopana m ycunusita uM Ja BHUKHAT B HETOBOTO
KpacHOpeuHe JaBaT OOCKTUBHU PE3yITaTH.

Tomac XodmaH wu3yyaBa ,IOETUKaTa HAa KOpaHWYHATA [WHAMUYHA CHJA®“ 4pe3
,,JIOETOJIOTUYEH MOJIXO0J“ B OMHT ,,J]a U3KOBE HOBU TPAHUIIA MEXIY JTUHTBUCTUKA, (UIOIOTHS,
JTUTEepaTypHa KPUTHKA W KOpaHWYHH u3cienBanus . Crmopen XodMaH ,,pelIUTHO3HUAT €3HMK €
OyKBaJIHO MOWeH, CUPEY U3IBbITHEH C B3aUMO/ICHCTBAIIN CUITH‘, KOETO C€ UITFOCTPUpPA OT CICAHUTE
MEKKaHCKH OTKPOBEHUS, ,,[IOPAKIALIN €CXATOJOIMYEH CLIECHAPUI C HAMCTUHA JUHAMUYHA cuma“?s:

Kozamo ne6emo ce pasxvca

U Ko2amo niaHemume ce pasnpvyCcHam,

U Ko2amo mopemama 60am OmnpuLyeH,

u ko2amo 2poboseme 6voam npeobvpramu...(82: 1-4)

ABTOpPBT Ce€ 3310BOJIsIBA C TOPHUS IIPUMED, KOWTO XBBPJIS CBETINHA BbPXY €HEPIeTUYHHUS
3apsi Ha CII0BOTO, HO TYK 3aciy’kaBa Jia ce oTOenexxu u aApyr ¢akr. Llutupanure oTKpoBEeHUs
MPOABIKABAT CXOAEH MO CTHIUCTHKA ()parMeHT OT MpEeAXOoJHaTa, ChIIO MEKKaHCKa, cypa 81

O6eusanemo (am-Taxyip):

Koeamo cnvryemo 6w0e 0o6eumo [6 mpax]

U Ko2amo 36e30ume uU3nonaoam,

u Koeamo naanunume 6v0am PA30BUINCEHU,

U Koeamo bpemenHume Kamuiu 6v0am u30CmageHu,
u Koeamo 38epogeme 6vOAM HACHLOPAHU,

2L Andrew Rippin, “The Qur'an as Literature: Perils, Pitfalls and Prospects*, British Society for Middle Eastern
Studies 10, 1 (1983), 39.

22 Claude Gilliot and Pierre Larcher, “Language and Style of the Qur’an®, in Encyclopaedia of the Qur’an, Leiden-
Boston, 2003, vol. 3, 109-34, 126.

2 Thomas Hoffmann, The Poetic Qur’an: Studies on Qur’anic Poeticity, Wiesbaden, 2007, 134-35.



U K02amo Mopemama 3aKunsim,
u Ko2amo oywume ce CbeOUuHsIm,

U K02amo #cuso nozpebanomo momuie 6v0e NONUMaHo

3a KaKve 2pax e ouno youmo,

u koeamo ceumvyume [c denama] 6voam pazevpuamu,

u Koeamo Hebemo 6vO0e npemMaxHamo,

u kocamo A0vm 6v0e nadicedicer,

u xoeamo Pasm 6v0e npubausicen,

mo2asa 6cexu we y3Hae KaKeo e U36bpuill.

O, Kvana ce 6 3ana36awume niaLemu,

dsudicewyu ce, CKpusauju ce,

U 8 Howma, Koeamo ce 30pavasd,

U 8 yMpUHmMa, K02amo ce passuoensisa —

moti [Kopanvm] e cnoso na snamen npamenux... (81: 1-19)

OcBeH Maru4HoTO Bb3/€HCTBHE HA KOPAHUYHOTO CIOBO FTOPHUTE IPUMEPHU HIIIOCTPUPAT
CIIOGHOCTTa Ha TeKcToBeTe B CBelleHaTa KHUTa — CJIOKHA TEMa, YAUTO aCTeKTH ce Hales3Bar
ollle B TPYAOBETE Ha CpPEIHOBEKOBHUTE apaOCku ydyeHu. OpUEHTAIUCTUTE J1Opa3BUBAT
npo0ieMa npe3 npu3maTa Ha MOACPHUTE 3allaJHU TEOPUH.

B3anmocBbp3aHocT Ha TekcToBeTe B Kopana

Kopanbr € COOpHUK C YCTHO NpeAaBaHU U BIIOCJIEJCTBHE 3allMCaHU PEITUTHO3HU
otkpoBeHus. Te ca ocensiBanu [Ipopoka Ha HHTEpBaIM B IPOIBIDKCHNUE HA ABAWCET U TPU TOTUHH
noJ opmara Ha KpaTKU OTKBCH (,,110 TIET, MO MeT ") 6e3 ues 3a JIOTHIHOTO UM CTPYKTYpPHpaHE B
paMKHUTEe Ha CypUTe€ M 3a B3aMMOCBBP3aHOCT Ha OT/AEIHHUTE CErMEHTH, 0e3 HamepeHHue 3a
KOMITMJIMPAHE Ha ISUIOCTEH 3aBbPIIEH TEKCT.

Knueama na Annax e 6ensizana ot pparmeHTapHoct. Ta3u HeilHa 0cOOEHOCT Hape[ ¢ ApyTrH
(akTy 3acuiiBa yOe1IeHOCTTa Ha HEBEpHUIIUTE, ue MyXxaMMas € JIbXEeNpOpoK, U TM Kapa Ja 3aaa/1aT
n300IMYaBaIus CIope TAX BBIPOC: ,,3a0 KopanbT He My O6e HU3MOCIaH HaBeAHbXk? (25: 32).
B oTroBop Ha moaMsATaHUATA UM C€ Pa3KpHBa MBAPHUAT 3aMUCHI Ha BCEBUIIHUA: OTKPOBEHHETO
ce yeTe npej xopaTta 6aBHO, 3a J]a 0 OCh3HASAT U Bb3IpUEMaT, U 1a C€ YKpeIu cbpleTo Ha boxus
MpaTeHUK.

Jlo oxonuarenHata kojaudukanus Ha KopaHa MioclolMaHMTE IO BB3IpHUEMAT KaTo
HEeU34eprnaeM U HETJIEHEH TyXOBHO-MUCTHYEH U3BOP HA MBJPOCT U 3HaHME, OT KOHUTO [IpopokbT
OM TIPOIBIDKUII J1a YEPITM OTKPOBEHHUS U J1a TH OTJIacsiBa, aKo HETOBHAT ['0ctiox He To O¢ BE3HECHIT
npu Cebe Cu. Ilo-kbcHO eupHOTO, YCTHO TIpeaaBaHO bokue CI0BO ce BBIUTBINABA B MUCMEH

AOKYMCHT, HO aMOp(bHOTO MY HU3JI0OKCHUC, KOCTO CC JICCIIO 0e3 HaJaIo u Kpaﬁ, oe3 Aa Ce MpuabpKa



KBbM OIpEICNIeH CTPYKTYpPEH 3aMHUCBhl, HE IOJIYy4YWIO BUIMMA CBABPIKATEIHA CIOCHOCT,
U34YEPIIAHOCT U 3aTBOPEHOCT.

B xona Ha guckycusTa 3a ChLUIHOCTTA HAa KOpaHWYHATa HEJOCTUKUMOCT Bb3HHMKBA U CE
KOHLENTyaJau3upa KaTto €H OT apryMEHTHUTE 3a 4yJ0TO Ha bo)kueTo ciioBo jorMara 3a T. Hap.
Hazm (OyKB. noopedenocm, opzanuzupanocm). HAkou Teono3u BiaraT B TEPMHUHA CMUCBHI Ha
CBBP3aHOCT MEXJy OTIEIHMTE IyMH M TEXHUTE 3HAYCHMs OT IVIeJHA TOYKAa HA I'paMaTUKara U
peTopukara, a Apyr'M IO paslupsBaT U My IpHAaBaT JONBJIHUTEIHA TEXKECT Ha JIMHEHHa
CBIJIACYBaHOCT MEXY OTKPOBEHUSTA B CypaTa U JOPH MEXKIY CypHUTE.

Beopeku paznuuusta B nmoaxoaurte, an-Xarrtabu, an-bakwinanu, an-/[xypiokanu, az-
3amaxiiapu 1 Ipyry CpeIHOBEKOBHHU apaOCKU yueHH eUHUpPAT Ha3m KaTO CIIOEHOCT Ha JIyMHUTE
B TEKCTa ¢ Led Ja Jokaxar, 4ye KopaHbT He caMo Aajed NpeBb3X0KJa BCUYKU YOBELIKU
MIPOU3BE/ICHNUSA, HO U IpUTekaBa 00’KECTBEHA U3KIIIOUNUTENHOCT. Ha mo-kbCceH eran ce BbBEXAa
TEPMUHBT MYHAcaba (CbomHeceHocm), KOWTO HHKOPIIOPUPA U TIOHSATHETO 32 HA3M.

Kakro npaBunHo yrounsBa Canya En-Aya, non myudcaba ce pazdbupa cBbp3aHOCT Ha
BCSIKO OTKPOBEHHE ChC CIIE/IBAIIOTO, 0€3 J]a e OTYMTA 3aBUCUMOCTTA My OT IIPEJXOJAHOTO WU OT
KOHTEKCTa Ha cypara. TepMHHOJIOrusATa, IOpaau HEMHAaTa KOMIUIMIMPAHOCT, IIOHAKOra 00bpKBa
n3cnegoBarenute Ha Kopana, 3aToBa En-Aya gaBa JONBIHUTENHH pa3siCHEHUS: ,,DaKkTUUECKU
TEPMUHBT MYHAcaba € BB3MOXKHO Hal-ONM3KUAT [0 ChBpEMEHHaTa HM KOHLEMIUS 3a
KOXEpPEHTHOCT, J0KaTO Ha3m 0003HayaBa HAITbJIHO Pa3IMYHO CXBAIl[aHE — PETOPUYHA KOHIEMIIHS
3a TpaMaTHYHO J00pe GOpMYTHPaHO U3pEUeH e C OTIe]] Ha CMUCHIA, KOWTO n3passapa“.?* Kakoto
U 3HAYEHHUE Jla ce Bjara B TEPMUHMUTE HA3M W MyHdcaba, TO LENU Ja pa3KpHe CTPyKTypHATa U
KOMITO3UMIIMOHHA JIOTMKa Ha TekcTtoBere B KopaHa, 3a 1a aprymeHTupa 0e3mo00HOTO My
CBhBBPLICHCTBO.

B rnaBa ot kanutannus cu tpyn [okazamencmeo 3a kopanuunume Hayku banp an-Jun
a3-3apkamm (1344-1392) mpaBu 0030p Ha NPOTHBOPEUYMBHUTE CTAHOBHIIA IO BBIIPOCA 3a
CbOTHECEHOCTTa Ha TekcToBeTe. Cropesl HIKOM MIOCIOJIMAHCKH YYEHH KOPAaHUYHUST MaTepHal,
KaKTO € KOMIIMJIMPaH, a He ¢ IOCJIeI0BaTEIHOCTTa Ha u3pruianeTo My ot [Ipopoka, ce mogunHsBa

Ha 00’KECTBEH 3aMHUCHJI U Ha KOMIUICKCHA CTPYKTYpa. CHOpC,I[ APYyTru € U3JIMIIHO U € MAHUCPHOCT

2 Salwa El-Awa, Textual Relations in the Qur’an: Relevance, Coherence and Structure, London-New York, 2006,
27-28.



Jla c€ ThPCHU BPB3Ka MEXKAY OTKPOBEHHSTA, 3aIIOTO Ca Pa3KpUBAaHU B MPOABDKEHHUE HA JBJITU
TOJIMHU U HE TI03BOJISABAT Ja C€ ChCTABST OT TAX ISUIOCTHU TEKCTOBE.

A3-3apkaiy nogueprana, Y€ acOLMAaTUBHATA CIIOCHOCT HA KOPAHUYHUTE €JIEMEHTH MOXKE
na ObJe 3a0ensi3aHa U aHaIM3MpaHa eJUHCTBEHO OT Hai-3a1bp1004eHuTe mo3HaBauu. Cpex Tax ce
otkposiBa uMmeto Ha Daxp ax-Jlun ap-Pasu (1150-1210), B TeakyBanero cu Ha Kopana Toii ipaBu
U3BOJIa, Y€ ,,[IOBEYETO MYy THHKOCTH C€ ChIIbPKaT B MPOSIBICHUATA HA HEroBaTa MOAPEACHOCT U
KOMIAKTHOCT*.?® Ap-Pa3u e Moxxe OM IIbPBUAT y4UeH, KOWTO ONpeneNs Hasv U MyHAcaba Kato
OCHOBOIIOJIarall MpUHLMII 32 ISUIOCTHATa CTPYKTYpa Ha M3JI0KEHUETO, a HE CaMO 3a OTAENIHU
YacTH.

bubnencture oT BeKOBe ca U3MPABEHU Mpe CXOAeH mpobiieM ¢ TekctoBeTe Ha Crapus u
HoBus 3aBeT, TOKOJIKOTO HSAKOU OT TSIX U3IIIKIAT KaTO Pa3NoKbCaHU (pparMeHTH U ce Hayara Ja
Ce ThpPCHU ONpaBJIaHUE 3a JIUIICATa HA CIOEHOCT. [IbpBUAT ONUT B Ta3u MOCOKAa € HAIpPaBEeH OT
aHrnuiickus enuckon u opueHtanuct Poowpt Jloyc (mou. 1787). IIpe3 1753 r. Toil myOnukyBa
KHUTaTa cU 3a ceewjenama noesus na espeume (De sacra poesi Hebtaeorum), B kosTo 3amuTaBa
craHoBuieTo, ye llcanmure u apyru OuONIEHCKM IMOETHYECKH TEKCTOBE Ca ChCTAaBEHU OT
MapajieJIHd CTUXOBE, CBbP3aHHU MOMEXIY CU Upe3 CHHOHUMH, aHTUTE3U U B3aUMHU JIOIIBJIHCHHUS.
HSIKOIKO TOJMHM TO-PaHO TepMaHCKHAT ydyeH Moxan An6pext Benren (mou. 1752) crura mo
u3Boja, ue B HoBus 3aBeT TBBpJe uecTo ce ymorpeOsisa xuazpMm (AB/ B’A’) wam obpateH
napajenus3bM, MOoHsKora npuemaill ¢GopmMa Ha KOHIEHTPUYHA WU KPHroBa KOMITO3HUITHS, KOTATO
MEXJy JBET€ CTPaHH Ha OOpaTHHS Mapaieln3bM ce BMbBKBa IeHTpaicH eaemeHT (AB/x/B’A’).
BrnocnenctBue ce n30UCTpIT NpUHLIMIIUTE HAa OubielickaTta (CeMUTCKaTa) peTOPUKA, TOHIKBAE
BanmuEY 1 3a Kopana, n 3a xaqucure.?®

benruiickusat opuentanuct Mumen Kronepc € aBTop Ha cTaTMW, B KOWUTO MoOJJjara Ha
peTopuueH aHaJM3 OKOJIO TPHUICET CypH, MyOJWKyBall € U KHUTA, IOCBETEHA Ha €JIHa OT Hai-

).27

aeiarute cypu — 5 Tpame3ara (an-Mda'uoa V4eHusT u3cnenBa KOpPAaHUYHMSI TEKCT 4Ype3

HHCTPYMCHTApHUyMa Ha CCMUTCKATa PCTOpPHUKA, YUHATO OCHOBEH KOMIIO3UIIMOHEH IpUHOUIT €

% Banp an-Jlin as-3apkamid, Ar-6ypxan i yagm an-xyp ‘an, Kaipo, 1984, 1. 1, 36.

% Byx.: Roland Meynet, Treatise on Biblical Rhetoric. [Traité de rhétorique biblique], Leiden-Boston, 2012. 3a
Bpb3KaTa ¢ xagucute Bxk.: Roland Meynet, Louis Pouzet, Nayla Farouki and Ahyaf Sinno, Rhétorique
sémitique.Textes de la Bible et de la Tradition musulmane, Paris, 1998 [ Tapiixam am-maxnin ar-6ardzii ya am-
maccip. Taxninam Hycy¢c MUH anr-Kumao anr-mykaooac ya MuH an-xaotc an-Habayi aw-wapiig), beipyt, 1993].

27 Michel Cuypers, Le Festin. Une lecture de la sourate al-Ma'ida, Paris, 2007. 3a petopuunara Teopus Ha Kronepc
Bxk.. Adnane Mokrani, “Semitic Rhetoric and the Qur’an: The Scholarship of Michel Cuypers*, in New Trends in
Qur anic Studies: Text, Context, and Interpretation, Atlanta, Georgia, 2019, 61-81.



CUMETpPHSATA C HEUHUS MO-T'bBKAB U CIIOXKEH THUII CTUJIMCTUKA B CPAaBHEHHE C IPbhLIKAaTa PETOPHUKA,
[P KOSITO UAECUTE CIEABAT B JMHEHHA Nporpecus. Berpeku ye ce noiunHsABa Ha CTPOTH ITpaBuIa,
CHUMETpPHUATA MPEAOCTABS MOJIE 32 0-CBOOOIHA HHTEPIIPETALUS HA [SUIOCTHUS CMHUCHIL.

VYbenen, ye OubnencTukaTa pasmoiara ¢ TOTOBM MOJIENH, BAJUIAHU U 32 U3CIEJBAaHE HA
Kopana, u 4ye peTopuyHHAT aHANW3 LENH J1a pa3KpHe HE CaMO €CTETUYEeCKaTa KpacoTa, HO U
CMHUCBJIA Ha TeKcTa, Krorepc u3rpaxk/ia BHyIIMTENIEH TEOpEeTUUEH Kopyc. Toil pasrpaHnyaBa Tpu
TUIIA CHMETPHUSL: TapajIesin3bM (MapajeaHa KOHCTPYKIHs ), KOraTo CBbP3aHUTE €AMHULIN Ha TEKCTA
ce mosiBABaT OTHOBO B chiusa pea (ABC/ A’B’C’); kpbroBa MM KOHIIEHTPUYHA KOMITO3UIIHS,
KOI'aTo TEKCTOBUTE EAUHUIIM CE ChCPEIOTOUABAT OKOJIO earH HeHThp (ABC/x/C’B’A’ nim mpocTo
(A/x/A’); oryienaiaHa KOMITO3MIUS, KOraTo IeHTpanHusT enement otrnanaa (ABC/ C’B’A’). Te3u
MoJieN obaue pSAAKO ce MpuiiaraT B WaeadHara cu ¢popMma, a HAIMYHETO UM Ce TOJCKa3Ba upes3
,»KOMIIO3UIIMOHHU MHJIUKATOPU*: ,,BbHIIHU M3pa3y, B HAYAJIOTO U B Kpas Ha eJleMeHTa, KONTO
pamKupar (TpaJulMOHHATA UHKITY3Us); HAUaIHH, EHTPATHU U (UHAIHU U3pa3U, PECIIEKTUBHO B
HayajuoTo, cpefaTa W Kpas Ha CUMETPUYHU €JIEMEHTH; MEXJIWHHHU W3pa3u — B Kpas Ha JaJeH
eJIEMEHT U B HA4asI0TO Ha ClIeBamiys (Hello, KOeTo 6MONeNCTHTE HAapuJar ,,TyMa-Bpb3ka“)“.28 1
0e3 /1a ce BIIycKaMe B OCTaHAJINTE KOMIIOHEHTH Ha TO3U CJIOXEH TEOPETHUEH MEXaHU3bM, CTaBa
SICHO, Y€ OTKPUBAHETO Upe3 HEro Ha o01u GopMaIHH apaMeTpH B TBbPE Pa3HOPOJAHU TEKCTOBE
karo bubnusara u Kopana puckysa aa 3arspOu peneda Ha TaxHaTa crienuduka.

Kananckusar opuentanuct Hesun Pena En-Taxpu ananusupa B qeTaiiv Hal-abpiarara cypa
2 Kpasama (An-baxapa), kaTo HacO4YBa BHUMAHHETO CH KbM XapaKTEPHUTE 3a Hesl TIOBTOPEHUS —
€IMH OT MAJKOTO OPraHU3UpPAILU U CTPYKTYpHpaIlH CIIOCOOM Mpu ycTHaTa ped. Te cBbp3Bar u
MpHUAaBaT KOMIAKTHOCT Ha TEKCTa, HO MoOraT Jia CIy>)kaT M 3a 000co0siBaHe Ha OTIEIHU
KOMITO3UIIMOHHH YaCTH WJIM 32 aKIIEHTUPAHE BbPXY HAKOM OT THX.

ABTOpPBT CTUTA J10 U3BOJIA, Y€ ISUIOCTHATA CTPYKTypa Ha Cypara ce IOJAYMHABA Ha CII0KEH
XHa3MHYeH MOJIeN, ChCTaBeH OT TpHu ,,manena* (ABC/ B'C’A’/ C”B”A”) Bmecrto cranmapTHus
ABBA. En-Taxpu 3aumctBa mozena ot Ban Jlaiik [lapynak, koiTo ro opMynupa 1o OTHOIIEHHE

Ha bubnusTa, nasopasaiitku ABC u B'C’A” ¢ tepmuna ,manemu“.?® Tpure manena Ha cypa 2

28 Michel Cuypers, “Semitic Rhetoric as a Key to the Question of the nazm of the Qur’anic Text*, Journal of
Qur’anic Studies 13, 1 (2011), 4.
2 H. Van Dyke Parunak, “Oral Typesetting: Some Uses of Biblical Structure*, Biblica 62, 2 (1981), 153-68.



Kpasama An-baxapa ca TeMaTHYHU U 00XBAINAT IEJIUS M TEKCT, KATO BCEKH OT TIX CE ChbCTOH OT
TPY TIOBTAPSIIIY CE eIeMEHTa, YOTpeOeH: TpH mbTH. >

Maruac 3aHu3ep Cb3HATENHO HM30Mpa Ja u3cienBa obeMucTara, BKIouBamia 176
OTKpOBeHHUs, MenuHcka cypa 4 JKenume (Aw-nuca’). Toit u3xokaa OT yOEIEHOCT B JBE
MMOCTAHOBKM: KAaHOHUYHHAT TeKcT Ha KopaHa ce oTin4aBa ¢ ISJIOCTHOCT M CHIIHO Bb3ZCHCTBHE
BbPXY CBOMTE YHUTATeNU W Clylarenu; (POKyCHpaHETO MpPU XEPMEHEBTUYEH MOJXOJ BBPXY
KOMITO3UITUSATA U CTPYKTypaTa MOXKE J1a TOMPUHECE 3HAYUTEIHO 32 pa30MpaHeTO Ha BIOXKCHUS B
cypara CMHCBIL.

AHanu3bT Ha CHABPKAHUETO U (opMara TPbrBa OT ,, KEHCKUS MaTepHan’ ¢ e ,,J1a ce
uneHtuduuupa OJOK, Tpyma WIM CTHX, CBbP3aHU C KEHHTE, KaTo ce OObpHE BHUMAaHHUE Ha
TeMaTHYHUTE TPAHUIM, TMOBTApAMKUTE ce (pasu M cMsHaTa Ha puMHHA monen“.! B xoma Ha
M3CIIEIBAHETO C€ CTUTA JIO M3BOJA 32 HAIMYKE B Cypara Ha IeT 4acTH: ctuxoBe 1-43, 44-70, 71-
104, 105-126, 127-166. Cnopen aBTOpa T€ c€ OTIMYAaBaT C TEMaTH4YHA ITOCIEAOBATECIHOCT U
M300MIICTBAT OT PETOPUYHH MTOXBATHU: MOBTOPEHUs Ha (ppazu, popmyaHU oOpbIIEeHUS, AyOnupaiu
ce M3pa3H Ha Pa3jIMYHU MECTa B TEKCTa, TEMATUYHHU KOHKAMeHayuu, T.e. CPEJICTBA 3a MPEXO0] OT
€/IHa YacCT KbM JIpyTa U 3a CBbp3BaHE Ha OTJICITHH €IIEMEHTH. BcHuku Te MapkupaT CTpyKTypara
Ha cypara.

Karo mpunara cwimara HayyHa cTpaTerus, B JApyra cBosi crtatus Martuac 3aHuzep
aHAIU3Upa ,,[IABHUTE MPEXOAM U TeMAaTUUHH rpaHuim™ B cypa 2 Kpasama (An-bakapa). Toit
MPOJbJDKaBa Ja OTCTOSIBA MHEHHETO 3a KOXEPEHTHOCTTa Ha TekcroBeTe B Kopana, kato
apryMeHTHpa 0COOCHOTO 3HauYeHHE Ha (DOPMYITHUTE OOPBIICHUS, pepEHUTE U MOBTAPSIIUTE Ce
¢bpa3u, KOUTO OOMKHOBEHO MpEAIIeCTBAT cloBopaszzien (,,ie3ypa‘“) B auckypca. O6oOiaBamu
OTKPOBEHUS TOJICUIIBAT WU 3aTBHPKIABAT ChIBPKAHUETO HA 3aKIIFOUEHUTE MEKIY TAX MaCaKu.
BB3MOXKHO € opH Te J]a MapKupaT BaXKHU aKIIEHTH B KOPAHUYHOTO ITOCITAHNE KATO IISIO.

OdeBwHICH € MPEKATICHHUAT CTPEMEK Ha 3aHU3ep KbM IeHepaTM3UPaHe, KOSTO XBBPJISA CSIHKA
Ha ChMHEHUE BbPXY HallpaBEHUTE U3BOM. B kpaifHa cMeTka To# cam pa3pyliiaBa TEOPETUIHHS CH
KOHCTPYKT C MIPU3HAHUETO, Y€ 32 Pa3INKa OT MEKKAHCKUTE, METUHCKUTE CYPH CE XapaKTepu3upaT

C ,,04CBUOHO pe€xaBa CTPYKTypa, BMDBKHATU CTHUXOBC W TIPyYIH OT CTUXOBC, JIAKOHHYHA

30 Nevin Reda El-Tahry, Textual Integrity and Coherence in the Qur'an: Repetition and Narrative Structure in
Surat al-Bagara, Toronto, 2010.

31 Mathias Zahniser, “Siira as Guidance and Exhortation: The Composition of Siirat al-Nisa*, in Humanism, Culture,
and Language in the Near East: Studies in Honor of George Krotkoff, Winona Lake, 1997, 72-4.



KOMIIAKTHOCT WJIM YECTH OTKJIOHEHHUS, WM JOpH Y€ € BB3MOXKHO Ja ObaaT cOupka or
CaMOCTOSITEITHU CTUXOBE U TPYNH OT CTHUXOBE, U Y€ ,,000CO00€HOCTTa Ha OTACIHUTE YacCTH. .. TO-
OYEBHUIHA OT TAXHOTO €UHCTBO .3

Cpen 3anagnute no3HaBaun Ha KopaHa, KOMTO ce HacouBaT KbM JIUTEpaTypHaTa My
crenuduKa, ce OTKpOsiBAa UMETO HAa aMEPUKAHCKHS OPUEHTAIUCT OT MAKHUCTAHCKH IMPOU3XOJ
Myctancup Mup. [Ipe3 1986 r. Toii myOaukyBa uscieaBane BbpXy pedopMaTOPCKUTE Bb3TIICIU
Ha cBOsI chHapOoAHUK AMuH Axcad Wcmaxu (1904-1997) 3a koxepentHoctTa B KHurara Ha AJiax.
Ts e camonocTarbuHa 1sutocT. CypaTa € ,,TeMaTU4YHO 3aBBPILEH U CTPYKTYPHO B3aUMOCBBP3aH
muckype.2® Topa 3aKiIOueHHE IPOU3THYA OT NPUIATAHETO HA IANOCTHA CTPOIHA TEOPHS, YHUTO
MIOCTAaHOBKH C€ IIPOBEPsIBAT Upe3 ThIKYBaHE Ha BCSIKA Cypa MOOTIEIHO.

Mup orGenss3Ba, 4e B KOpaHMYHATa €K3€re3a OT BEKOBE JIOMHUHHpPAa ATOMUCTHUHUSAT
IOPUANKO-00TOCIOBCKU IOAXO0Jl — TbHJIKYBAaHETO HAa OTKPOBEHMSTA IOOTIEIHO C OIJied Ha
ChIbPXKAIIUTE CE€ B TIX MpEANucaHusi, 0e3 Ja ce OTYUTA HATUYUETO Ha ChIVIACYBAHOCT MEXKIY
KOMITOHEHTUTE Ha U3JI0)KEHHUETO U BIIMCBAHETO UM U B MO-TACHATA, U B O-IIIMPOKATa CTPYKTYpHA
pamka. Haii-3Haummara 3aciyra Ha Mcimaxu ce CbCTOM B OTXBBPJIIHETO Ha aTOMU3Ma U
apryMEHTHPaHETO Ha JJOKTPUHATA 32 KOMIUIEKCHATa OpraHu4Ha Isu10cTHOCT Ha KopaHa — He camo
10 OTHOIIIEHNE Ha CBEIICHHS MY TEKCT, HO M KaTo ce 00aBIT WHTEPIPETAIIMUTE Ha CMUCHIIA.

B ocemromHOTO cu ThikyBaHe Ha Kopana — Tada66yp-u Kyp'an (Paszcvorcoenue 6vpxy
Kopana) — Vicnaxu nopa3suBa Teopusita Ha cBos yuurten Xamua an-Jlun ®apaxu (1863-1930),
KOHWTO pa3paboTBa IIOCTAHOBKAaTa 3a KOXEPEHTHOCTTa Ha wucisMckoro Ilucanue xato
(dbyHIaMeHTaleH MPUHIIMIT Ha KOpaHUYHaTa ek3eres3a. [ nBamara Teon03u Haco4YBaT yCUIIMSTA CH
KbM TMPEOCMUCISIHE Ha TOCTyJaTa 3a Hazm, TOJ KOeTo pa3dupar ,.cypara ga Objae eaHa
CHBKYITHOCT. KakTO M J1a ObJie CBbp3aHa ¢ MpeJuIIHaTa U ciensamara [...]. B pe3ynarar Ha To3u
npuHiun nenustT Kopan Moke 1a 0b/1€ BUIISIH KaTO €AMHEH TUCKYPC, 100pe mojapeaeH u 1o0pe

CbCTABC€CH BBB BCHUYKHW HCTOBHU YaCTH OT HA4YaJIO0TO OO Kpaﬂ.“34 N nemo IIOBCYEC, U cDa.anI/I, )51

32 Mathias Zahniser. “Major Transitions and Thematic Borders in Two Long Siiras: al-Bagara and al-Nisa’”, in
Literary Structures of Religious Meaning in the Qur’an, Richmond, 2000, 47.

33 Mustansir Mir, Coherence in the Qur’an: A Study of Islahi’s Concept of Nazm in Tadabbur-i Qur’an,
Indianapolis, 1986, 37.

34 TTak Tam, 32.



Hcnaxu cMdarar, ye TOKOJIKOTO CHOpEJ TSAX BCAKAa Cypa € IUIOCTEH TEKCT, B Hesd MOXe Jia ce
npocieny neHTpansa TeMa. Te s HapuuaTt ‘amyo (omopa).®®

Enna ot opurunanuure, Makap 4 ciopHu ujaeu Ha Mcimaxu ce 3akiroyaBa B CBbP3BAHETO
Ha CbCEIHM CypH IO JIBOMKH, KOETO MM IMpHUJaBa MO-IbJIOOK CMHUCHI, OTKOJIKOTO aKO C€
pasriiexaar MoOTAeTHO. BbIpekn 4e ce xapakTepu3upaT ¢ aBTOHOMHOCT M BCSKa OT TiIX €
3aBBpIICHA LSJIOCT, IBJIHUAT CMUCHI CE€ Pa3KpUBa Upe3 ChbUETABAHETO UM C TEXHH ,,0JM3HAUKHU .
JlokazaTelcTBO 3a HAIMYUE Ha MOJ00HA 3aBHCUMOCT € (QakThT, uye I[IpareHuksT Ha Aax e
OTCITy>KBaJl OINPEICIICHH CYpH MO To3u HayuH: 61 u 62, 75 u 76, 87 u 88. OTTYK mpou3THYA U
yoexnenuero Ha Vcnaxu, ye 84 ot 114-te cypu Ha Kopana ca cbp3anu aBe mo ase. Kpm Tx ¢
M3BECTHA yTOUYHEHHS MOTAT Ja ce 106aBAT U Apyri.°

[TakucTaHCKHUAT TEOJIOT MOYEPTaBa, Y€ OKOHYATEIHUIT BapuaHT Ha Kopana, ojo0peH oT
camus [Ipopok, HE ce mpuabpka KbM XPOHOJOTHYHHS pEld, MO KOWTO ca HHU3MOCIaBaHU
OTKPOBEHUSTA, M aKo AJlIax € JOIyCHaN MOA0OHO pelleHre, BEPOATHO B HETO C€ Biiara AbjI0oKa
MBApPOCT. CKPUTHUAT CMUCHI C€ ThPCH Ype3 METOAMTE Ha ek3eresara. AKO MpU THIKYBAaHETO Ha
JaZieH OTKbC Bb3HUKBAT BBHIIPOCH U JIUTICBAT MOJAPOOHOCTH, OTTOBOPUTE U PA3sICHEHUsITA CE J1aBaT
Ha apyro mscro B Kopana.

Hcnaxu cucremarusupa GopMU Ha KOXEPEHTHOCT MEXIY ChCEAHHM CypH-,,0MU3HAYKU
€/IHaTa pa3rpbllia TeMaTa, HAKPATKO U3JI0KEHa B Apyrara, WM KOHKPETH3Upa 00111a TOCTaHOBKA,
Uy 100aBs apryMeHTH, WM TIOCTaBsl PAa3jU4YeH akIEeHT, WIM JIBETe CypH CE€ HamMupar B
AHTUTETUYHA BPbB3Ka, WU €AHaTa ChIbpKa MPEANOCTaBKa, a ApyraTa mpaBu 3akirodeHue. [1pu
noapoOeH aHanu3 obaye ce OKa3Ba, 4e He BCHUYKHU ,,0NMM3HAUYKH To cxemarta Ha Mcmaxu ce
M0//1aBaT Ha THIKYBAHE CIIOPE/ HETOBUTE KPUTEPUH 33 JBOMYHOCT.

Ha msaxonko mecra B ¢Bos Tpyx Mycrtancup Mup omnpeaens moaxoja Ha IMaKUCTAHCKUS

TEO0JIOT KaTo ,,XOJUCTHYEH", O]l KoeTo pa3dupa, ue ,,KopansT e no6pe unrerpupana Kuaura u

Tp5I6Ba Aa CC U3yvaBa KaTo TaK’bB“.37 AcMma Bapnac CH CIIY’XKU HEBCIHBK CHC CbIIUA TCPMUH, 3a

35U npyru chbBpEMEHHHM aBTOPH CIIOJIENAT HAEATA 33 HATMYKUE HA [IEHTPAIHA TEMA B CypPUTE, HO M3MOJI3BAT
pasiuuHu TepMHUHH, Hartpumep muxyap (Caitng Kyt0) u eapao (at-Tabaraba’n).

% [To mBoiikK ca KOHCTPYMpPAHH clexHute cypu: 2-3, 6-7, 10-11, 12-13, 16-17, 18-19, 20-21, 22-23, 25-26, 27-28,
29-30, 31-32, 34-35, 36-37, 38-39, 42-43, 44-45, 50-51, 52-53, 61-62, 67-68, 69-70, 71-72, 73-74, 75-76, 77-78, 79-
80, 81-82, 85-86, 87-88, 89-90, 91-92, 93-94, 95-96, 97-98, 101-102, 103-104, 105-106, 107-108, 109-110, 113-
114. V3BBH Ta3u royisiMa rpyna ocraBar cypH, KonTo Mcnaxu He neHUpa KaTo ABOMKH, HO BCHITHOCT T'H THIKYBa
karto TakuBa: 4-5, 8-9, 14-15, 40-41, 58-59, 65-66, 99-100, 111-112. Hsk01KO HOTBIBAT CHABPKAHUETO HA
npeaxoanu cypu: 24-23, 49-48, a 33 nombnsa 1sia rpyna ot cypu. I[lopaau cienmanHoTo ¥ msicro B Kopana
Omxpusawama cypa (Ar-Damuxa) He ce HYKIae OT ,,0M3HAUKA"..

87 Mir, Coherence in the Qur’an, 99.



7la u3pas3u cBosiTa yoeneHocT, ue ,,KopaHbT akiieHTUpa BbpXY XOJUCTUYHMSA CH IIPOUYUT™ U 3aTOBA
Ce HaJlara Jia ce HalpasH ,,XOJIMCTUYHA U TEMaTUYHO OOBBP3aHa UHTEPIPETALU HA KOPAHUUYHOTO
yuenue“® B Te3u cu u3Boau bapiac 3auMcTBa U npucrocodsBa KbM XepMeHeBTHKaTa Ha Kopana
teopusta Ha [lon Pukpop, criopen KosATo ,,6AMH TEKCT € HEIO MOBEYE OT JIMHEHHO cleaBallu
mpedenus. ToBa e KyMyJIaTUBEH, 1II0CTeH mporec. 3

TepMuHbT X01UCMUYEH — IPOU3BOJEH OT XO0.1U3bM — € IIUPOKO U3IOI3BaH U YTBBPACH B
OubnencTukara, JMHIBUCTUKATa U puinocodusaTa, HO B KOpAaHUUHUTE U3CIIEIBAHUS CE HYKIae OT
JOIBJIHUTEIIHN IIOSICHEHMs, 3a Jla HE C€ Bb3IpPUEMAa KaTO CHHOHMM Ha KOXEPEHTHOCT.
XOMUCTUYHMAT MOJAXOJ MpeArnosiara abCcTpaxupaHe OT KOHKPETHAaTa CBbP3aHOCT Ha ChCEIHUTE
OTKPOBEHHUSI U IPEOCMHCIIIHE HAa BCUYKM CETMEHTH B TIXHATa LSUIOCT, 3a Jla CE M3BJICUYE
LIEHTpaJHaTa TeMa WU uJes, KoATO (OKycupa ChIbPKaHUETO Ha Cypara M ChIIEBPEMEHHO
o0eMHsABa ChCTaBHUTE M YacTh. [1oa KOXepeHTHOCT pa3dbupame HaJM4Me Ha BPbh3Ka M B3aHMMHO
KOHTEKCTYaJIHO ITOBJIUSBAHE MEKIY CbCEIHU OTKPOBEHUS.

I'epmanckara opueHTtanuctka AHrenuka HOWBHPT CbIIO M3ClIEeNBa CTPYKTYpPHHTE
0c00EHOCTH Ha KOpaHWUYHHUTE CypH. s pasriexna TpaHcmucuara Ha CBelleHaTa KHHTa JI0
(buHATHOTO ¥ MMyOJIMKYBaHE KaTO HEMPEKBCHAT MPOLIEC — K XePMEHEBTUYEH, ,,0Tpa3sBall U Hapex
C TOBa O0YyCJaBAll HarjacuTe HAa HErOBUTE CIyLIATeIH KbM IMOCIAHUETO™, U JUTYPrHueH WIH
KOMIIO3UILIMOHEH, KOMTO ce XapakTepusupa C ,,MUKPOCTPYKTYpHO pa3HooOpaszue®. Cypure ,,Io
CBILIECTBO KOHCTUTYUPAT JUTYPIMYHU E€AUHMIIM, KOUTO Ca CE€ PAa3BUBAJIM HE TOJKOBAa upe3
HapacTBaHE Ha TEKCTOBHS KOPITYC, KOJKOTO Ype3 JUTYPruueH WM KOMYHHKAIlMOHEH IPOLEC B
paMKHUTe Ha Bb3HUKBAIATa UCIAMCKA OOIHOCT . CTHIMCTUYHUAT aHAJIU3 HA CypuTe, HallpaBeH
oT HoliBUpT, U TAXHAaTa TUIOJOTHS, IVIABHO C OIJIE] HA pUMarTa, I0Ka3Ba, Y€ MEKKAaHCKUTE CypHU
BKJIIOYBAT ,,()UKCUPAHU MOCJIEI0BATEIHA YaCTH OT (GOPMaiIHO U TEMATUYHO 000COOEHM TpyNu
CTHXOBE, KOUTO C€ OTIENAT Ype3 MPOMsSHA Ha puMara WM 4pe3 sICHO pa3rpaHUYUMHU, [TOHSIKOTa

dopmynaE Mapkepn Ha mesypa“.*’ JlokaTo KpaTKuTe M CpeJHHTE MO 00eM MEKKaHCKH CypH

38 Asma Barlas, “Believing Women” in Islam: Unreading Patriarchal Interpretations of the Quran. Austin, 2002, 16,
18, 23 u np.

3 Paul Ricoeur, Hermeneutics and the Human Sciences: Essays on Language, Action and Interpretation, New York,
2016, 174. Cnopen Puxbop nazseH TEKCT Ipejyiara caMo ,,0rpaHUueHo T10JI€ 332 BEPOSTHH KOHCTPYKIMHK, 3aII0TO
,[IACMEHUST AUCKYPC CE aJIpecupa O HEeU3BECTHA IyOJIMKa U MOTECHIIMAIIHO JI0 BCEKH, KOMTO MoXe na uere. Taka
TEKCTBT CaM C€ ,,JICKOHTEKCTYaIN3upa‘“ OT COLMAIHUTE ¥ UICTOPHUYECKUTE OOCTOSTEIICTBA IIPU CBOETO Ch3/1aBaHe,
OTBApSHKH ce KbM HeorpaHMueHa cepus oT npountn™. [lak tam, c. XXIV.

40 Angelika Neuwirth, “Form and Structure of the Qur’an”, in Encyclopaedia of the Qur’an, Leiden-Boston, 2002,
vol. 2, 249-250, 252.



MPUTEKABaT OTUETJIMBA CTPYKTYpa U IO CBOS 3aMHCHJ Ca ISUIOCTHU €IWHULU, MEIUHCKUTE Ce
KOMITWJIMpAT, 0€3 J1a ce MPUABbPKAT KbM OIpe/IelieHa CUCTEMA, HO U €THUTE, U JPYTUTE CE ChbCTOST
OT M3TpaXJAIH THU ,,0/10kueTa™ (ENjeux): KJICTBU, €CXaTOJOTHYHH Tacaku, 3HaMeHUus (auam),
II0JIEMUKA, allOJIOTETHKA. . .

Hoxaro MycTtancup Mup oTcTOsIBa KOHLETIUATA 33 CypaTa Kato s10CcT, HoUBUPT roBopu
3a cypara KaTo >KaHp, HaOels13BallKy pa3InyHU TUIIOBE CYPU B 3aBUCUMOCT OT XPOHOJIOTHATa Ha
TAXHOTO M3pHUaHe oT IIpopoka: MeKkaHCKH (paHHHU U KbcHH) U MeauHcku.*! Criope Teopusita Ha
repMaHCKaTa OpUEHTAIINCTKA ,,cypaTa € ,,CMECeHa KOMIO3MIM, TaKa J1a c€ KaKe, CII0KEH I10-
KbCEH €Tall, JOIIbJI CIe/ MO-AbIBI MPOIIEC Ha PETUTHO3HO U UCTOPUYECKO pa3BUTHE. TOBa HE €
UCTOpUYECKa XOMOTEHHOCT, a MO-CKOPO BTOPUYEH 3KaHP, ChCTABEH OT EJIEMEHTH C pa3linyeH
npomsxon. 2

[Mapanenu ¢ 6ubneiickus Ilcantup couar cxoncta ¢ Kopana. [lcanmute, Ab1ru 1 KpaTKu
o o0eM, Ch3[IaBaHU B MPOIBJDKEHHE HAa BEKOBE M MPUIMCBAHKM HA Pa3IMYHU MU3TOYHUIIM, MOTAT
Jla IPUHAIJIEKAT KbM €IMH U ChII pa3lio3HaBaeM >KaHp, HO Ce CpelaT U MO-CI0KHH KOMITO3UIUH,
KOUTO 00eIMHSBAT HAKOJIKO JKaHPa B ITO-TOJISIMA ISUTOCT, BKIFOUUTEIHO | ITO/1 TUTYPruvHa opma.
HoliBupT HE HacTOsIBa HEMPEMEHHO 3a NOBJUsABaHE Ha [Ipopoka OoT nmcanmute, HO IpeaIoIara, 4ye
IIpe3 HeropaTa enoxa Toi Bede O TpsiOBaio /1a € yyBaj 3a TAX.

Te3ara 3a pumara karo ,,pyHJaMeHTaTHa XapaKTepUCTUKAa Ha KOPaAHMYHHS JUCKypC*,
KOSITO 3acsira U CTWJIa, U KoMIio3uuusaTa Ha CBelieHara KHura, Hacousa HolBUpT KbM OTKpHBaHe
Ha CTPYKTYpPHHM MOJENIU B PaHHUTE MEKKAHCKH CYypH, JIOKaTO MEIWHCKHUTE OCTaBaT Ha 3aJIcH
nnan.*® TeopernunaTa miardopma Ha repMaHCKaTa OpPMEHTAINCTKA 00ade € JTUIIeHa OT ONOPHH
TOUYKU 3a OOSICHEHHE Ha KOHCTAaTHUpaHUs (aKT, 4e XPOHOJOIMYHO MO-KbCHUTE CYpH, KOUTO OU
TpsAOBaJIO J]a AOPa3BUAT M 000TaTAT WM MOHE Ja 3ama3sT XyJOKECTBEHUTE JOCTOWHCTBA HA MO-
paHHUTE, BCHIIHOCT M3TryOBaT KOMIO3UIIMOHHATA CH ISUIOCTHOCT U TaKa OTHaJaT OCHOBaHUATA J1a
I'Ml TBJIKyBaMe KaTo JINTEPaTypeH TEKCT.

BsipHO €, ue MEKKaHCKUTE CypH C TEXHUTE HApaTHUBHU W JpaMaTUYHU €JIEMEHTH ca II0-

y,2106HI/I 34 JIUTCPATYPCH aHaJIN3, HO KaKTO BUJAAXMCE, 3allaIHN YIYCHH BEYC OTKPUBAT XOMOI'CHHOCT

41 Angelika Neuwirth, “Structural, Linguistic and Literary Features”, in The Cambridge Companion to the Qur'an,
Cambridge, 2006, 110.

42 Angelika Neuwirth, “Some Remarks on the Special Linguistic and Literary Character of the Qur’'an”, in The
Qur'an: Style and Contents, New York, 2016, 256.

43 Angelika Neuwirth, Studien zur Komposition der mekkanischen Suren, Berlin-New York, 2007, 117, 204.



CBILIO U B MEIMHCKUTE CYpH, BKIIIOUUTEIIHO U Hail-nbirute. Pa3Oupa ce, mosiBuxa ce U TpyAoBe
CHC CKENTHYHM MHEHHS 110 BhIpoca.**

Metpuka u puma

Haii-oueBuAHOTO OCHOBaHUE JJa aCOLMUPaMe KOPAHUYHHUS KOPITYC C XYI0KECTBEH TEKCT €
Heropara noeruyecka (opma — CleJBaHETO Ha PUTHM M pUMa, BBIPEKH Y€ TO HE ce 0OBbp3Ba
3a]IBJKUTEIIHO C HOPMUTE Ha apaOckaTa MepeHa ped OT paHHaTa HCisIMcKa ernoxa. Hskou kpatku
CypH U KOMIIOHEHTH OT MO-IBJTU C€ MPUABPKAT KbM KIACHUYECKUTE PHUMHU MpPaBUJIA WIIH
UMHUTHpAT Ch3By4He. B moBedero cypu ce HabmogaBa TBBPAE CBOOOAHA HMHTEpIIpETAUs Ha
MO3HATUTE JO0TOraBa PUTMHYHU MOJENU U BMECTO CXOJICTBA C MOE3UATA C€ OTKPUBA IMO-CKOPO
OIIM30CT ¢ T. HAap. cadaic’, OONKHOBEHO Ne(UHUPAH KATO ,,pUMyBaHa rpo3a‘‘ — oopmara, 1o Kosito
JIPEBHUTE JKpEUW W rajgarenu (Kaxxdw, em.d KAaxuH) ca WU3pUYajd YCTHO BIBXHOBCHUTE CH
npopunanus.*®

Openckusr opuentanuct Pexxu bnamep, koiito e u npeBoaay Ha KopaHna, naBa cneiHOTO
M3UepraTesHo ompeAeNeHue Ha cadoc” ,,Ta3u mpo3a ce XapakTepu3upa ¢ M3MOJI3BAHETO Ha
PUTMUYHH €IWHHUIN, OOMKHOBEHO J0CTa KPATKH, BapUpalld OT YETHPU O OCEM WM JIeCeT
CPWYKH, TOHSIKOTa TOBEYEe, 3aBbPIIBAINM C Kiay3yia. Te3u pUTMHUYHU €IWHUIM Cca TPYNUPaHU
MOCJIeIOBATEeIHO BbPXY €IHa W ChIIa puMa. B rpymure Bcska pUTMHYHA €IMHULA HE €
3aJJbJDKUTENIHO Jla UMa €HaKbB Opoil CPUYKM M B KpailHa CMeTKa CBIIECTBEHHST €JIEMEHT ce
ChCTOM OT pHMYyBaHarTa Kiay3yia. [IpuOnmu3uTenHo me npeBeneM aymara caddc’ ¢ puMyBaHa |
puTMH3upaHa npo3a‘“.* ToBa e Hali-opoOHaTa U TOYHA JAe(UHUIINS, BaIKUIHA 10 JHEC.

Urnan TNonnuumep cmsata caoorc’ 3a ,Haii-crapata (opMa Ha moeThdyecka ped’, KOATO
NpEIIIecTBa padica3 U TPAAULMOHHATA Kacuaa U € Cpel JOMUHHMpAIUTEe BUAOBE PETOPUKA B
npenucnamcka Apabus.*’ Tlo BpemeTo, korato MyxamMas 3amodBa CBOATA MHUCHS, apabckaTa
M0€3WsI HaBJIM3a B HAW-TIPOIYKTHBHUS CH TEPHOJ] M pa3BUBa PEIUIla JTUTEPATypPHU MOIEIH, HO
KOPaHUYHUAT AUCKYPC C€ Haco4YBa KbM cadoic’ — OOMYalHUS CTHUII 32 PEIUTHO3€H THII TOBOPEHE.

lonpuuep 06061maBa, 4e ,,HUKOM apabuH He TH MPU3HABAM [[yMUTE Ha raJlaTeInTe]| KaTo UABAIIN

44 3a cKeNTHYHHUTE OLIEHKH Ha KoxepeHTHocTTa B Kopana Bx.: Stefan Wild, “Unity and Coherence in the Qur’an”, in
Exegetical Crossroads: Understanding Scripture in Judaism, Christianity and Islam in the Pre-Modern Orient,
Berlin-Boston, 2018, 303-18.

45 3a mogpobeH aHanyu3 Ha T. HAp. ,,CTPYKTYPHH pazaenuTend’ B KopaHa, BKIIOYHTEIHO U Ha cadac', Bx.. Marianna
Klar, Structural Dividers in the Qur’an, London-New York, 2021.

46 Régis Blachere, Histoire de la Littérature Arabe des origines a la fin du XVe siécle de J.-C., Paris, 1964, 189.

47 Ignaz Goldziher, Abhandlungen zur arabischen Philologie, Leiden, 1896, T. 2, 59.



oT OOKeCTBEH M3TOYHHK, aKO ca OIJaceHH Ioj HsAKakBa apyra ¢opma“.*® Jlormara 3a
HepocTkUMOcTTa Ha KopaHa o0ade M3mpaBs MIOCIOJIMAHCKUTE yY€HH IIpe] JuiieMaTa Aaiau Ja
OTXBBPJIAT (paKTa, 4e TOM € U3ABPIKaH B ca0xC -CTHII, KAKTO U Y€ HE € MOE3Hs, WU Ja MPU3HAST
reHEeTHYHATa My OJIN30CT C €3UYECKUTE KYITOBHU MPAKTHKH.

lapatenute (kaxxan) — BIUAATEIHU QUTYPH, 32 KOUTO CE TBBP/IH, Y€ BIM3aJIH B KOHTAKT C
JDKMHOBE U JyXOB€ U IPUTEKABAIM Maruyecka cuia, MpelcKa3Baau ObJAEIIETO, MPOKIMHAIM
BparoBeTe U OTOIBCKBAIH 3710TO. VICISAIMBT OCHXKAa T€3H ChIIEPHUIU HA BOXKKs MpaTeHUK O BT
Ha pEJINTMO3HATa JIOMUHALMA U CE IUCTAaHIMpa OT CBBP3AaHUTE C TAXHATA JEHHOCT TPAIULIMH.
BpaxxneOHuTe OTHOIIEHUS MEXAY CTapuTe M HOBUTE JYXOBHHU BIIACTEIMHU HaMHUpAT U3pa3 B
ucropusta Ha Mycaitninma Muoronbxnusust (ar-Kaz3a), kaxun ot iemero bany Xanuda B an-
Mamama, chBpeMeHHEK Ha MyxaMMaj, KOHTO ce OGsBUII 3a IPOPOK U chOPMHPAI CBOS OOLIHOCT.
Toii cbiio roBopen B cadow -hopma. 3arunain npe3 633 T. pu ynpaBIeHUETO Ha TPaBEeTHIS Xanud
AOby bakp, KoiiTo moBes peumTenHa BoiHa ¢ BEpOOTCTHITHULIUTE.

B cBos Tpyn Hedocmuoicumocmma na Kopana an-bakunnanu, KOWTO CIIOJIEINs all apUTCKU
BB3IJIE/IN U PA3TIIEK]IA TEMATa OT TO3U BI'bJ, IOCBEIIABA JIBA OTAEIHH Pa3JieNa ChC CXOJIACTUUHU
apryMeHTHU IPOTUB TBbPACHUSATA, ye Knueama na Annax ,,cCbbprka MHOTO IOE3US U MEPEHA pey
¥ 4e B Hes ce u3Mon3Ba popMa Ha cadoc'*® Aur‘apurute aGCoMOTH3MPAT HETATHBHO U3Ka3BaHe Ha

TIpopoka 3a TO3U JUTEPATypPEeH CTHI

, HO TO B JIGHCTBUTEIHOCT 3acsira KOHKPETEH cly4yail U He
Hasara 3abpaHa BbpXy CbOTBETHHSI CTHII Ha u3passBaHe. Camuat Myxamman 4ecto npuosraan 1o
10/100€H TUI TOBOPEHE.

My‘tazumutsT AOy an-Xacan ap-Pymmanu otGensi3Ba, 4e ca Hampa3HU YCHIIMATA J1a ce
U3IIONI3BA caoddxc’ 3a MOCTUTaHE Ha KpacHopeuwe. ToBa € moeTHyecka ykpaca 3a 0e3loje3HH
H3Ka3BaHHWA U € BCC €AHO Jia C€ OKWYX HUI HECT'BP C MHKPYCTHPAaHa KOPOHA WJIN Ky4€ C OI'bpJIMLA.
CpabpkaHHETO, TPEeNaZeHO dUYpe3 HKPEUeCKus THUM H3pa3siBaHe, MO TPABWIO € IOTPEIIHO.

ETuMororusita Ha TepMHHA cadic’ HU BpbIa KbM 3HAYEHUETO 2yKane Ha 2vbavbuya. IlTunara

Hu3gaBa MCJIIOAWYHU U TTOBTApAIIH CC 3By, HO TC Ca JIMIICHU OT CMHCBHJIL. B ocHoBara cu caodorc”

48 Ignaz Goldziher, Introduction to Islamic Theology and Law, Princeton, 1981, 11-12.

49 A6y Bakp an-baxunnanii, 4 0xcds an-xyp ‘an, Kaiipo, 1971, 1. 3, 51-65.

50 ToBa cadorc’ 11 e KaTo cadoc'-a Ha Oocaxunuama U Ha rajgatenute?; ,, ToBa cadac’ U e KaTo cadsc-a Ha
6eayunute?. [lo-moapobHO 3a xauca u 3a 1ebaTuTe Mo HEro, KAKTO U 3a PA3HOIJIACUSITA Ha YIEHHTE 10 BHIIpOca
Bx.: Jluita’ an-Jlinin ubH an-Acip, Ar-vacan ac-ca’up @i ‘adab an-kamub ya aw-wda up, Kaiipo, 1959-1962, 1. 1,
211 u nacetne; Devin J. Stewart, “Saj‘ in the Qur'an: Prosody and Structure”, Journal of Arabic Literature 21, 2
(1990), 103-4.



cnopen ap-Pymmanu e pumyBaHo Oezcmuciue. Ilpu Hero chabpkaHHETO c€ JOMHUHHUpA OT
dopmara, nokato pumure (payacur) B Kopana ,,ca M31s510 KpaCHOPEYHE U MBAPOCT * M U3KITFOUBAT
,TyKaHero*.>!

No6H an-Acup (1160-1233) crioenst mpOTHBOIOIOKHOTO MHEHHE U JIOPH ONPEILIIs cadic”
KaTo ,,Hai-BucmiaTa oT creneHuTe Ha CioBoTo . IIpopokbT HE O MOTJIO Ja ro € 3a0paHuI UiIn
OCBIWII, CJIE/] KaTo U caM o € ynoTpe0sBai, u AJuiax ro e mpeamnouen 3a csosra Kxuea: ,,AKo TOBa
Oelie HEMIO YKOPUMO, He 01 ce chabpxaino B CBemenus Kopan, a B HEro To npuchcTBa TOJIKOBA
MHOT0, Y€ ICJIH CYpH ca B TaKbB CTUI: Becemunocmususm (Ap-Paxman), Jlynama (An-Kamap) u
n1p. V306mo HaMa cypa, B KosTo aa auncsa.“*? An-Kankamannm (1355-1418) no6aBs kbM Te3u

). Ho kxaxTo Bcsika nuTeparypHa (Gopma, U cadvc’ OTroBaps Ha

cypu u 3gezoama (An-Haoomem
OIIpEJICIICHU U3UCKBaHUS M 3aBUCH OT MaliCTOPCTBOTO Ha HEroBHs aBTop. Jlokonkoro KopaHbT €
TBOPCHHE Ha BCeBUITHYS, 3HAMEHHSATA My Cca IIPUMEP 3a ChbBBPIIICHCTBO.

A0y Xwumsin an-‘Ackapu (920-1005) cwiio cmsta, ye ¢gopmara Ha CBeleHaTa KHHUTra
CBHJICTEIICTBA 32 O0XKECTBEHHS M MPOU3X0: ,,Bcuuko B Kopana, koeto ce nmpuabpxa KbM cadic'
1 ChUCTABAHE 110 ABOUKH (U30Uydoic), € IPOTUBOIOIOKHO Ha YOBEIIKOTO CJIOBO — IO pa3KpUBaHe
Ha CMHCHJIA, YUCTOTA HA U3Ka3a, U3SAIIECTBO U MEJIIOAUYHOCT MOJO0HO POMOH Ha Boma“.>* B ta3u
¢dopma ce mocTura CHBBPIICHCTBO €AMHCTBEHO aKO HE ce JO0MyCKa MaHHUEPHOCT M TPOM3BOIHA
ynotpeba.

Cnopen Ca'nm ag-/lun ar-Tadrazanu (1322-1390) mopu na ce 3Hae, ye B Kopana nma
cadoic', TOBa ce MPeMbIdaBa ,,0T BB3IMUTAHOCT U 32 /1a ObJIe BH3BEINYABAH, 3aII0TO B OCHOBATA CH
caoxc’ 03HavyaBa TyKaHe Ha I'bJIb0 WIJIM Helllo 1Moj00H0*. BMecTo Hero e mpuero Ja ce U3moi3Ba
¢avacun (pazoenumenu).”® BCbIIHOCT KaTo IUIO TEOTO3UTE HE CE CTAPAAT 1A CKPUAT

AOMHUHHPAHETO Ha CG&?!C"(I)OpMaTa qpe3 TCPMHUHOJIOTUYHO 3aBOAJIMPAHE, HO OUCPTaBaT fACHA

I'paHulla MCXKIY YOBCIIKOTO U boxuero KpaCHOpEUHEC.

51 Myxamman Xanap Annax Axman u Myxamman 3arnyn Canam (pen.), Candc pacd’un ¢t u'0xcas an-xyp an: au-p-
Pymmani ya an-Xammaou ya ‘A60 an-Kaoup an-Iocypoicanii ¢ii ad-oupdcam an-Kyp auiiss ya au-naxo an-aoaoi,
Katipo, 1976, 98.

52 Nuiia’ an-Jliin ubH an-Acip, Ar-vwacan ac-ca'up i adab an-xkamub ya aw-wid up, Kaiipo, 1959-1962, 1.1, 214.

53 A6y an-"A66ac Axman an-Kankamangit, Cy6x an-a'wa ¢ii cund'am anr-unwud’, Kaiipo, 1913, 1. 2, 270.

%% AGy Xunan an-‘Ackapit, Kumao ac-cundamaiin ar-xumaba ya aw-uiu'p, Kaiipo, 1971, 266.

% Ca'n an-Jlan ar-Tadrasanu, Tanxiic ar-mugpmay ay myxmacap an-wa anu, Kym, 1954, 11.



JeBun CTroapT aHaIM3Mpa pUMYyBaHUTE asATy B 1enust KopaH 1 ycraHOBsIBa, 4e T€ ChCTaBAT
npubausutenHo 85,9% ot Tekcra,. Camo ABE OT CTO M YETHPUHANCETTE CypW ca JIMIIEHH OT
ce3Byuns: 106 Kypaiiuw u 110 An-Hacp. TpuiiceT ¥ TpH CypH ca HAaI'bJIHO PHMYBaHH.

3a paznuka OT KacujaTa u moJo0HO Ha padcas, caddic' He U3UCKBA MOHOPUMA, HO TOBA HE
M3KJII0OUBa HelfHaTa ynoTrpeba B usia cypa. Hail-pasnpoctpanenure pumu B 1suiata Kaura ca
anlyn, umlym, a cwio anlyn, apl yp. U3nonssar ce u HenbJiHU puMH. Ac-CyilyTH cliOMeHaBa, 4e B
Kopana nopu ce cpemar npumepu 3a T. Hap. ,,3aIbHKUTEIIHOCT HA HE3abJDKUTETHU [pUMH ],
cuped oboraTsaBaHe Ha PUMHHUS MOJIEN C JOMBIHUTETHO 61aro3Byuue.”’

3a pasnuka OT Moe3usTa, IPU caddc' ce Hajlara MPaBWJIOTO 3a T.HAP. MACKUH, T.€. KPasiT
Ha pUMYBaHUTE AyMH € B nay3anHa popma. Taka Hampumep MekkaHckaTa cypa 108 4z-Kaycap e
ChCTaBEHA OT TPU OTKPOBEHUS, KOUTO C€ PUMYBAT, HO MBPBOTO OT TSX € C pa3NuyHa eKCHBHA
rnacHa: kaycap(®)-anxap(’)-adrap(*). Uerupure otkpoBeHus Ha 112 cypa Ar-Hxndc cpuio
3aBBPIIBAT ChC CH3BYUHs B may3anHa ¢popma: axaa(*™)-caman(Y)-iiynag-axan(*").

JIOIIBTHATEICH PUTMHUYCH aKIICHT B U3JI0)KEHUETO BHACAT M pe)PCHH, KOUTO CE TTOBTAPST
Ha Pa3IMYHU UHTEPBAJIM U OCBEH U€ WU3MBIHIBAT PETOPUYHHM (PYHKIMM 32 TOJCUIIBAHE Ha
€MOLIMOHAIHOTO BB3JEUCTBUE, 000CO0SBAT, HO M CBBP3BAT OTACIHU KOMIIOHEHTH Ha TEKCTa.
[Tpumep 3a TAKBB MOAXOI € LisTaTa MeKKaHcKa cypa 55 Becemunocmususm (Ap-Paxman) ¢ HeliHHUTE
78 OTKpOBEHUs, OT KOUTO 31, MOYTH Tpe3 €HO, MOBTAPSIT PETOPUIHHUS BBIIPOC ,, Ta Kou Oiara Ha
Bamus ['ocoy B3uMare 3a abxka?*. Brpeku ue € cpaBHUTENHO ToMsiMa 1Mo o0eM, cypaTa Oiectu
U C APYTH JIUTEpaTypHU JOCTOMHCTBA.

Kopannunu HapatuBu

KopanbT B uacTHOCT M HCHOsIMCKara JIUTEpaTypa Karo LSO 4YecTO CIOMEHaBaT
O6ubneiickuTe MpopolH, OT marpuapcute A0 Mucyc u amocronure, KakTO ¥ MUTUYHU apaOCKU
TIOCTIAHMIIM CBHIIE, OO0 OKONO ABAifceT M TEeT, OT KOMTO MO MME Ce Ha30BaBaT meTHaiicer.”
CeeneHusiTa 3a TSIX ca MPEUYYNEeHH IMpe3 Mpu3Mara Ha aKTyallHUTe CHOMTHS M HA JorMaTa 3a
Myxammaja Karto ,,iedaT Ha MPOPOYECTBOTO, KOMTO (MHATM3Mpa M TPHUIaBa 3aBBPIICHOCT HA

boxuero mocmanme OT HOpeBHOCTTAa 10 ,Kpas Ha BpemeTo”’. ToBa Hem30eKHO OMPOCTSBA

HCTOPUUCCKATa KapTHHA, JOKOJIKOTO CC Hajlara MU3BOABT, Y€ LdAJIaTa BE€pUra OT MCAHUATOPH,

%6 Devin J. Stewart, “Saj* in the Qur’an: Prosody and Structure”, Journal of Arabic Literature 21 (1990): 101-39.
57 *A6n ap-Paxman ac-CyHyTia, Ar-umxan ¢ii yaym ar-xyp an, an-Menuna, 1426 [2005], . 5, 1822.

%8 3a Temure B Kopana u 3a no-saxxaute Hapatusu Bx.: Muhammad Abdel Haleem, Understanding the Qur’an:
Themes and Style, London, 2011.



oOpeueHH Ha e[Ha U ChIla TeXKKa Ch/10a, MOBTAPAT O6€3 MPOMsIHA €HO U ChII0 Hen3MeHHO CIoBo.
N N6paxum, u Myca, u Vca, 10pu 1 HETOBUTE alloCTOJIH, ca MIOCIKOIMaHU (oTaaaeHu Ha bor) u ce
BIIMCBAT B MIOCIOJIMAHCKATA Tpaauius.”

Haparusure 3a uspaenckure npopouu B Kopana ce cbCTOAT OT NpbCHATH U3 LEJINS TEKCT
(bparMeHTH, KOUTO HE CJIeBaT XPOHOJOTUYEH pell, HUTO IIbK C€ MPUIbpKaT KbM oOHUUaiiHaTa 3a
TAX Oubnelicka CcTUIUCTHKA. Te Hal-4ecTo ce CUTYyHpaT B IOJEMUYEH KOHTEKCT Cpelry
€3UYHULINTE, WIIOCTPUPAT ydacTTa Ha bokuurte Xopa M Ha HEBSPBALIUTE UM HAPOJIU U CIIy>KaT
KaKTo 3a yOe)xJjaBaHe Ha ONIOHEHTHTE B IpaBoTaTa Ha MyxamMmaJl KaTo TOBOPUTEI Ha AJUTax, Taka
U 3a HEroBO ycrokoeHwue: ,,J mpenu ted m3mnpariaxme npaTteHuld cpej ApeBHuTe obmHoctu./ U
HE OTHe NpH TAX NpaTeHHK 6e3 ga ro moaurpasr” (15: 10-11).%° Ocsen ye mpumasa Ha
M3JIOKEHUETO CIeNU(PUUCH HAMPErHaT PUTHM, MOBTAPSHETO B Pa3MYHU BAapUAHTH HA €IHHU U
CBIIM CHOUTHS, MOTUBHU M U3Pa3H I'M IPEBPHILA B HACTOATEIHU aKIIEHTH U PETOPUIHHU CTEPEOTUITH
Ha BIBbXHOBEHA MPOIOBE/.

B kauectBoTO My Ha mpedynpeoumen (mynzup) Myxammana HamoMHs 3a chjabara Ha
JPEBHUTE HAPOJU, KOUTO HE Ca MOBSPBAJIM HA CBOUTE MPOPOLM U Ca OTXBBPJIMIM TOCIAHUETO UM,
KakTO U 3a ObJeniara paBHOcMeTKa B OTBbAHMS cBAT. Ceama cypa Cmenama TpeacTaBs
KpPAaCHOpPEUYMB MpUMEp 3a AUAAKTUYHUSA MOAXOJ KbM TeMara C OTIpaBsSHE Ha 3aIuiaxa.
bubneiickute npoporu u auunoctu (Hoit, JIot, Moiiceit) ce cmoMeHaBaT 3aeIHO C APEBHUTE UM
apabcku cvopats (Xyn, Camux, lllyaii6), kouro obaue ce KaTeropu3upar €IMHCTBEHO KaTo
MIpaTeHULIU, HO HE U popolH (ako npuemeM, ye Mapuc crorBerctsa Ha E3pa min Enox). Cpabara
UM WJIIOCTpUpa TUOENHUS BT Ha CHIIPOTHUBATA cpelly bokuero cioBo U ueprae ObACHIETO Ha
MEKKAaHCKUTE HEBEPHULIU:

1. ,,Uznpatuxme Hyx npu HeroBust HapoJ U ToH kasa: ,,Hapoxae moii, ciyxxere Ha Asax!
Hsawmare npyr bor ocsen Hero! [...] Hapone moii, He ¢bM B 3a0iy1a, a CbM MpaTeHuK oT ['ocroma
Ha cBetoBete.” [...] Ho ro B3exa 3a nwxel....” Kouto He My noBsipBaiiu, OWIN U3/1aBEHH, ,,3aII0TO
Osixa xopa cienu”. (59-64)

2. W npu agutute m3npatuxme opat um Xya. Kaza: ,,Hapone moii, cimyxere Ha Annax!

Hsawmare npyr bor ocen Hero! [...] Hapoae mMoii He ¢bM H3MagHai B TIYIOCT, @ CbM MPATEHUK OT

% Bix: Iseran Teodanos, @enomenonozus na npopoxa, Copus, 2015.
% Roberto Tottoli, Biblical Prophets in the Qur’an and Muslim Literature, London—New York, 2002.



l'ocnona Ha ceetoBere.” Ho ,,3HaTHUTE OT HApo1a My~ OTXBBPJIMJIM MpU3MBa U bor u3skopeHus ,,u
MOCJICIHUS OT OHE3H, KOMTO B3€Xa 3a JIkka Hamure 3sHamMenus u He BapBaxa”. (65—72)

3., npu camynsguure usnparuxme Opat um Canux. Kaza: ,,Hapone moi, ciyxere Ha
Annax! Hamate npyr bor ocsen Hero!” Hsikou nossipBanu, HO ,,3HaTHUTE OT HApo/a My’ IO B3€JIU
3a JIbXKeEII ,,d TH 00XBaHa ChTPECEHUETO, M OChbMHaxa 0e3)Ku3HeHH B fomMoBete cu’”. (73—79)

4. M w3npatuxme JIyT npu HEroBus Hapon [...]. A OTTOBOPBT HA Hapoja My Oe camo jaa
kaxar: ,IIporonere ru ot Bamero cenumie!” W m3cunaxme orrope UM ABKI [OT HaXKEKEHHU
kaMmbHH].” (80-84)

5. ., npu magsgautute uznpatuxme opat um lllyaii6. Kaza: ,,Hapoxe moii, cimyxere Ha
Annax! Hamare apyr bor ocsen Hero!” Ho ,,3HaTHUTE OT HapoJa My~ OKa3ajlu ChIIPOTUBA ,,U TH
00XBaHa ChTPECCHUETO, U OCbMHaxa Oe3xku3HeHu B JoMoBeTe cu’”. (85-93)

6. ,,[Tocine mogup Tsx ¢ Hammre 3Hamenus npatuxme npu apaoHa v 3HATHUTE My XOpa
Myca, a Te ru oTxBbpauxa. Bk kakbB e kpasart Ha pymamure!” (103) ,,1d uMm oTMbCcTHXME, U TH
M3JIaBUXME B MOPETO, 3alll0TO B3MMaxa 3a Ibka Hammre 3HameHus u 0sxa HeXailHU KbM TIX .
(136)

HacrosarenHo noBTapssHUTE KOHKPETHHU NPUMEPHU Kak ,,] OCIIOIBT Ha CBETOBETE U3IIpalla
CBoM mpopoIy NMpH HAapOAWUTE MM, a T€ TM OCMHMBAT M OTXBBPJIAT U T'M CHOJETsABa ruden, ca
MocJe/BaHM OT HEABYCMHCICHO 000OIIeHne Ha HCTOpUYecKara 3aKOHOMEpHocT: ,J He
U3MpaliaxMe B HUKOE CeNUIIe IPOPOK, O€3 1a MPUTHUCHEM KUTEJINUTE MY ChC 3JI04ecTHe U Oena, 3a
na ce cmupsT./ CeTHe MOAMEHSIXME JIOIIOTO ¢ J0Opo, TOKATO c€ YMHOXKAT M Kaxart: ,, 1 Hammre
Ipeaiu Ty 3acsarame u 6ena, u pagoct”. U ru crpabuBaxme Hue BHe3anHo, 6e3 na ycetsar” (94—
95); ,,1 Bcekuro crpaduBaxmMe 3apaau HeroBus rpsx. Cpelly HSIKOHM MpaTHXME yparaH, a Jpyrd
003e BUKbBT, 1 HIKOU CTOpUXME 3eMsTa Jla T MOT'bJIHE, a Apyru uzgasuxme” (29: 40).

B wact or Te3u cuHTE3upaHU MOBECTBOBAHUS OTKBCUTE 3a THOENTa Ha APEBHUTE HAPOIU
ca IoclieIBAaHU OT CTepeOTHITHUSA u3pa3 Mup 3a... (Hyx, U6paxum, Myca u XapyH, poaa Ha Uniiac,
npatenuimre, 37: 79-181). Tesu pparmentu ot KopaHa ca HU3MOCTaHU MPE3 PaHHUS MEPUOJ] OT
Mucusta Ha Myxammas, Korato ce cOrbckall ¢ Bpaxae0HOCTTa Ha ChIPaXJdaHUTE CH U pa3Ka3uTe
3a IPEIXOJHHUIIMTE MY CE BIIMCBAT B aKTyaJIHUs KOHTEKCT KaTo 3aljiaxa, 4ye U HaJl MeKKaHCKUTe
HEBEPHUIIM 1€ CE€ CTOBapU BOXKUAT rHAB.

B Kuurara Ha Anax HapaTUBUTE 32 IPOPOIM CE HA30BABAT C J]Ba CHHOHUMHU T€PMUHA —

paskazeane (kacac) v éecmu (an6d’), HEPSIIKO yOTpeOEHU B ChUCTaHUE C OTKpOBeHHME: ,,Hue tn



npeaaBaMe Hali-XyOaBHTE pa3Ka3u C OTKPOBEHHMETO, KOETO TH Jamoxme B To3u Kopan™ (12: 3);
,,]OBa € OT BECTUTE Ha HEBEJIOMOTO, KOUTO TH OTKpoBsBame” (12: 102). B moneMuyHus KOHTEKCT
JIBETE MOHATHUS CE MOAYMHSBAT HA TBHPJCHUETO 32 aBTEHTUYHOCT Ha (DAaKTOIOTHATA, Pa3KpUTa HA
HerpamoTHus Myxamman. Toil He OM MOT'BIJ J1a Hay4yH T3 TalHU 3a MHHAJIOTO U 3a OBbAEHIeTo,
aKo He 0s1Xa CBEJICHU JI0 3HAHUETO My OT MUCTHUYHA cuia. Taka ce yA0CToBepsiBa MCTUHHOCTTA Ha
cioBoto My. KopaHbT He € ,,M3MHCIICHA MpHKa3Kka” (xaoic rogmapd), KaKTO U CBEICHUATA 3
MpPOpOLIUTE HE ca MpPOCTO ,JereHau Ha npeauure” (acamip an-ayyanin). IlocmegHust
MIPEeHEOPEKUTENICH U3Pa3 Ce UTHPA KaTO apryMEHT OT HEBEPHUIIUTE, KOUTO CMSTAT pa3Ka3uTe Ha
IIpopoka 3a chumHenu uctopuu. Toili e ymoTpeGeH B AeBET pasAMdYHHM CypH: M BEpOSTHO
CBUJCTENICTBA 3a pEallHd CUTYyallud B JKMBOTAa Ha Myxammaj, 3alloTo HE C€ acoluuupa HHUTO
BEIHBK ¢ Oumbneiickure mpopouu. CraBa qyma 3a €CXaTOJNOTUYHHM CHOKETHU, KOUTO 3acsrar
OBICIIETO, KaKTO W 32 BOXKUS THAB, CHOJETSI IPEBHUTE HAPOIU. MEKKAaHIIUTE OYEBUIHO Ca
3HAEIM OTIPEAN TE€3U MUTOBE 3a npedyume (OYKB. nvpeume), HO HE Ca C€ BIICUATISABAIU OT
y’KacsBalllUTe MM IOBECTBOBAaHUS. EBPOMENCKU OPUEHTANUCTH HM3BEXKAAT MOHITHETO JIETCHIU
(acamiip) oT aHATOTMYHA apaMelicka MM CUpHiicKa (opMa, HITH IIBK OT TPBIKOTO ymonua.®
Crnen Ilpecenenuero (xuoacpa) na Ilpopoka B an-Meauna npe3 622 r. Toil morajga B
pasnuyHa cpena. Bpaxkaara My ¢ e3MyHHIMTE OT poaHOTO TuieMe Kypaiii, KOUTo nmpeBb3Xokaa
Mo xapus3Mma, IyX W KpacHOpeuue, OocTaBa Ha 3aJileH IulaH. Ha HOBOTO MECTOXXHMTEICTBO TO
MoCperaT KaTo MoOeIuTeNl U BIUATENCH PEIUTHo3eH BOJa4, HO MPeo0siagaBalioTo HOAEHCKO
HaCeJIeHHe OTKa3Ba Jla TO IOCIE/IBa BBB BspaTa My M T'O BBBIMYA B 0)KECTOYCHA IOJIEMUKA U
Hen30ekeH KOHQPIIMKT. TeMaTHYHUAT W €MOITMOHAJICH IICHTHP Ha KOPAHUYHOTO TMOCIAHHUE Ce
M3MECTBa OT UCTOPUUTE 3a THOENTa Ha OTPUYAIINTE CBOS MPATEHUK U BB3THPKECTBYBAHETO HA

HUCTHUHATA KbM JICTUTUMHUPAHETO HA MyxaMMaI[ KaTO NpOABJIZKUTEIT Ha Oubneiickara Tpaguuus.
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Temara 3a Kopana kato quteparypeH (PeHOMEH HE CTOM B IICHThPA HA U3CJICIOBATEIICKHS
HMHTEpeC KbM Hero. MIOCIOJIMAHCKHTE JOIMAaTHUIM CE€ CIUparT Ha mpoljemMa B KOHTEKCTa Ha
JOKTpUHATA 32 HEJOCTIKUMOCTTA (u 0xca3z) Ha Boxuero cioBO, KOSATO IENHM Ja JOKaxe, 4ye
Myxamman e uctuacku [Iparenuk Ha Amax, a He TbKenpopok. OpUEHTATUCTUTE IBJITO BPEMe
ca TOJICHABAIM KpacHOpeureTo Ha CBelleHaTa KHUTA. [Ipe3 MmocieqHuTe JeceTHieTus Osxa
MyOJUKYBaHU PEAMIIA TPYI0BE Ha 3ala{HU YUCHH, KOUTO aHATU3UPAT MOCTUKATA U CTUIIMCTUKATA
Ha CypHUTe, 3a Ja pa3KpusT OCOOCHOCTUTE Ha TAXHATA CTPYKTypa U pPETOpUYHA CHJIIA HA
BB31elicTBre. Hamara ce yOexIeHneTo, ye BhIIPOCHT € MO-KOMIUICKCEH U CII0KEH, OTKOJIKOTO CE
€ CMSTaJIo JIocera.

XynoxxectBeHata opma u 00pa3HUAT e3uK Ha KopaHa He ca MpoCcTo IeKOpaTUBHA yKpaca
Ha pEIWTHO3HOTO CHIBPXKAHHWE, a ca HeroBa opraHuvyHa QyHKOUsS. B ChBpEeMEHHOTO
JTUTEPaTypO3HAHUE OTJABHA CE € YTBBPAMIO BHKIAHETO, Y€ XOPU30HTHT HA pa30MpaHe Ha JaJIeH
TEKCT C€ HAaMHpa B MpsiKa 3aBUCUMOCT OT MHOT'O (JaKTOPH — U B CAMHS HETO, U B KOHTEKCTA, a ChII0
U TP JIONIUPA MY C JIPYTH TEKCTOBE M KOHTEKCTU. TOBa Ce OTHACS B OIIE MO-TOJIsIMA CTEIICH 3a
CBElleHUTe mnucaHus. M3ydaBaHeTo Ha JUTEpaTypHUS KOPAaHUYEH ITUCKYpC € Heo0XoIuM

HHCTPYMCHT B IIpOL€Ca HA CK3CTCTUYHO BHUKBAHEC B PCIIUTHO3HOTO ChbABPIKAHUC.
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